36" CLASSIC OVER-AND-UNDER REFRIGERATOR/FREEZER - PANEL READY

CL3650U/0

FEATURES

Legacy product image shown; actual product varies slightly.

Split Climate™ intelligent cooling system revolutionizes Sub-Zero's
already-superior preservation capabilities, keeping food even fresher for

longer

ClearSight™ LED lighting system fully illuminates the interior and
reduces shadows

Sleek stainless accents trim the interior, matching the sophistication of
the exterior

Touch control panel is conveniently located for easy access at the tap of
a finger

Night Mode optimizes the interior lighting based on the detected ambient
light, reducing the brightness by 90% in dim environments

Lift the base of the flip-up dairy compartment to store taller items on the
shelf below

The base of the expandable freezer basket conveniently slides out of the
way, offering customizable storage for taller items below

Filtered ice is ready on demand; activate Max Ice Mode to temporarily
increase ice production

Wi-Fi enabled for convenient remote access using the Sub-Zero Group
Ownrer's App

Sub-Zero offers an industry-leading full two-year warranty on appliances,
along with a full five-year sealed system warranty

ACCESSORIES

90° Door Stop

Air Purification Cartridge

Custom Front Panel Mounting Kit

Custom Side Panel Mounting Kit

Egg Container

Grille Frame - 84"

Stainless Steel Flush Inset Grille Panel

Stainless Steel Side Panel

Water Filter

Dual Installation Kits

Stainless Steel Flush Inset Door and Drawer Panels with Pro Handle
Stainless Steel Flush Inset Door and Drawer Panels with Tubular Handle
Classic Stainless Steel Pro Louvered Grilles

Stainless Steel Pro Handles

Stainless Steel Tubular Handles

Stainless Steel Kickplate

Accessorles are available through an authorized dealer.
For local dealer information, visit subzero-wolf.com/locator,

HANDLE ACCESSORIES

PRO
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— -

PRODUCT DETAILS

REFRIGERATOR

* 4 glass refrigerator shelves (3 adjustable; 1
stationary)

= 2 crisper drawers with removable dividers

+ 3 refrigerator door bins (2 adjustable; 1 stationary)
« 1 flip-up dairy compartment

= Air purification system

+ LED refrigerator and freezer lights

FREEZER

« Full-extension drawer

+ Water filtration system

+ Automatic ice maker with removable ice container

Specifications are subject to change without natice. This information was generated on January 24, 2025, Verify specifications prior to finalizing your cabinetry/enclosures.



36" CLASSIC OVER-AND-UNDER REFRIGERATOR/FREEZER - PANEL READY

PRODUCT SPECIFICATIONS

Modet CL3850U/O
Dimengioﬁs -------- 368"Wx B4"H x 24D
Refrigerator Ca;;édty 155cu fiu
Freezar Capacity 52 cu £
Weight 547 Ibs
Electrical Supply 115 VAC, 80 Hz

Electrical Service

15 amp dedicated circuit

Piumbing Supply

1/4" OD copper, braided stainiess steel
or PEX tubing

Plumbing Pressure

35-120 psi

Recepiacle 3-prong grounding-fype
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weight requirements, thickness requirements and offset details visit subzers.
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NOTE: Dimensions in parenthesis are in millimeters unless otherwise spacified
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Specifications are subject to change without nofice, This information was generated on January 24, 2025, Verify specifications prior to fnalizing your cabineiryfenclosures.



36" SEALED BURNER RANGETOP - 6 BURNERS

SRT368 ﬁ

FEATURES

6 dual-stacked, seamless burners

Dual-stacked burners go from 20,000 Biu down fo 3 mere breath of flame

Continuous cast-iron grates for easy movemsnt of pots and pans

Heavy-gauge stainless stegl

Rigorously tested in cur U.S. manufacturing facilities for decades of use

Exceptional 24/7 support from our Customer Care team in Madison

Signature red infinite control knobs

Spark ignition system re-ignites If flame goes out

ACCESSORIES

2-Burner Wok Grate

Filler Tri
fler rm KNOB OPTIONS

S-Grates

Stainless steel, brass or chrome bezels

High altitude conversion kit

Signature red, black or stainless steet control knobs

5" and 10" stzinless steel risers, and 20" riser with shelf TOP CONFIGURATION

Accessories available through an authorized dealer.
For iocei dealer information, visit subzero-wolf. com/locator.

OGN

RANGETOP SPECIFICATIONS

+ 1-9,200 Btu Bumer
= 2-15,060 Bz Burners
= 2 - 18,000 Biu Bumers

= 1~ 20,000 Bt Bumer

SpecHications are subject to change without nofice. This information was generated on October 30, 2018. Verify spaciications prior fo fnalizing vour cabinetnplenclosures.



36" SEALED BURNER RANGETOP - 6 BURNERS

PRODUCT SPECIFICATIONS

Modet SRT366
Dimensions 35 7/8"W x 8 1/2"H x 28 1/2"D
{Aleight 220 s
Elzctrical Supply 110/120 VAC, 80 Hz

Elecirical Service 15 amp dedicated circuit

Gas Supply 3/4" D line
Gas Inlet 1/2" NPT female
Receptacle 3-prong grounding-type
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NOTE: Shaded arca above counfertop indicates minimum clearance to combustibls surfzces,

combustibie materials cannot be located within this area.
Efactrieal and gas supply located through botiom of platform.

For island installation, 12°(305) minimum clearance back of range to combustibla rear wall above counteriop.

Specifications are subject to change without nofice, This information was generated on October 30, 2018, Verify specifications prior to finalizing your cabinetry/enciosures.
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Sealed Burner Rangetop

Contents
3 Specifications
8 Instaliation

7 Troubleshooting
Features and specifications are subject to change at any

time without notice. Visit wolfappliance.com/specs for the
most up-to-date information.

2 | Wolf Customer Care 800.222.7820

Important Note

To ensure this product is installed and operated as safely
and efficiently as possikle, take note of the following types
of highlighted information throughout this guide:

IMPORTANT NOTE highlights information that is especially
important.

CAUTION indicates a situation where minor injury or prod-
uct damage may cceur if instructions are not followed.

WARNING states a hazard that may cause serious injury or
death if precautions are not followed.

IMPORTANT NOTE: Throughout this guide, dimensions in
parentheses are millimeters unless otherwise specified.

IMPORTANT NOTE: Save these instructions for the local
electrical inspector.



Specifications

Product information

Impertant product information, including the model and
serial number, are listed on the product rating plate. The
rating plate is located on the bottom of the control panel,
at the far right. Refer to the iliustration below.

if service is necessary, contact Wolf Factory Certified
Service with the model and serial number. For the name of
the nearest Wolf Factory Certified Service or for questions
regarding the installation, visit the Product Support section
of our website, wolfappliance.com, or call Wolf Customer
Care at 800-222-7820. '

RATING PLATE

Rating plate location

Planning Information

When instaliing against a combustible surface, a minimum
5" (127} riser is required for model SRT366, and a minirmurn
10" {254} riser is required for 36" and 48" sealed burner ran-
getops with a charbroiler or griddle. Follow all minimum
clearances to combustible surfaces shown in the illustra-
tion on page 5. Models SRT362W and SRT484W cannot be
installed against a combustible surface.

Electrical Requirements

Installation must comply with all applicable electrical codes.

Locate the electrical supply within the shaded area shown
in the illustration on page 5. A separate circuit servicing
only this appliance is required. A ground fault circuit inter-
rupter {GFCI) is not recommended and may cause inter-
ruption of operation.

ELECTRICAL REQUIREMENTS

Electrical Supply grounded, 110/120 VAC, 60 Hz

Service 15 amp dedicated circuit

Receptacle 3-prong grounding-type

Power Cord &' (1.8 m)

wolfappliance.com | 3



Specifications

Gas Supply

Installation must comply with local codes or, in the
absence of local codes, with the National Fuel Gas Code.

Locate the gas supply within the shaded area shown in the
illustration on the following page.

The rangetop is equipped for use with natural or Equid
propane (LP} gas. The product rating plate has information
on the type of gas that should be used. For rating plate
location, refer to the illustration below. If this information
does not agree with the type of gas available, check with
the local gas supplier. The gas pressure regulator is built
into the unit.

GAS REQUIREMENTS

NATURAL GAS wcC
Supply Pressure 5" (12.5 mb)
Min Line Pressure 77 {17.5 mb)
Max Regulator Pressure 14" (34,9 mb), .5 psl (3.5 kPa}

LP GAS w¢C
Supply Pressure 10" {25 mb)
Min Line Pressure 11" (274 mb)

Max Regulator Pressure 147 {34.9 mb), .5 psi (3.5 kPa}

RATING PLATE

Rating plate location

4 | Wolf Customer Care 800.2227820

The rangetop must be conrected to a regulated gas
supply. The supply tine must be equipped with an approved
external gas shut-off valve located near the rangetop in an
accessible location. Do not block access to the shut-off
valve. Refer to the illustration balow.

A gas supply of ¥* (29} ID line must be provided to the
rangetop. If local codes permit, a certified, 3" (9 m} long,
¥2" (13) or %" (19) 1D flexible metal appliance connector is
recommended to connect the units %" NPT fermnale inlet to
the gas supply line. Pipe joint compounds suitable for use
with natural or LP gas should be used.

The appliance and its shut-off valve must be disconnected
from the gas supply piping system during any pressure
testing of the system at test pressures in excess of .5 psi
(3.5 kPa). The appliance must be isolated from the gas
supply piping system by closing its individual manual shut-
off valve during any pressure testing of the system at test
pressures equal to or less than .5 psi (3.5 kPa).

Wolf natural gas rangetops will function up to 10,250
{3124 m) in altitude without adjustment and LP gas ran-
getops up to 8,600 (2621 m}. If the installation exceeds
these elevations, contact your authorized Wolf dealer for
a high altitude conversion kit.

SHUT-OFF VALVE
OPEN POSITION

TO APPLIANCE

GAS SUPPLY

Gas shut-off valve



Specifications

Sealed Burner Rangetop

INSTALLATION
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combustibie materials cannot be located within this area.

Electrical and gas supply focated through bottom of platform.
For island instailation, 12*(308) minimum clearance back of rangetop to combustible rear wall above ceuntertop.

OPENING WIDTH w
30" Model 30" {762)
36" Model 367 (914)
48" Model 48" (1219;

wolfappliance.com | 5




Installation

Preparation

Prepare the finished opening for the rangetop according to
dimensions shown in the illustration on the previous page.
The platform must include a cutout at the right rear for

the electrical and gas supply connections. it must be level
to ensure the cocking surface is level Refer to the chart
below for the minimum base support,

INSTALLATION REQUIREMENTS

PLATFORM

Thickness 4" (19}
BASE SUPPORT MIN
30" Rangetop 200 tb (91 kg)
36" Rangetop 250 ib (113 kg)
48" Rangetop 300 lb (125 kg)

6 | Wolf Customer Care 800.2227820

Placement

Use an appliance dolly to move the unit near the opening.
Remove and recycle packing materials.

If a riser has been speacified, refer to the installation instruc-
tions packaged with the riser. The riser must be instalied
before the rangetop is installed,

Place the unit into the opening. Connect the gas and elec-
trical supply. The connections may need to be made prior
to final placement.

For wok models, install the wok plate notch toward the
front of the unit, Refer to the illustration below.

Wok plate notch



Installation

Gas Supply Connection

All connections to the gas piping must be wrench-tight-
ened. Do not overtighten or allow pipes to turn when
tightening.

If a flexible metal connector is used, verify it is not kinked,
then attach the gas supply line to the regulator on the
rangetop. Open the valve and check for lezks by placing
a liquid detergert solution onto all gas connections.
Bubbles around the connections indicate  gas leak.

If a leak appears, close the shut-off valve and adjust the
connections,

Troubleshooting

Before contacting Wolf Factory Certified Service, visit
subzero-wolf.com/assistance or use these helpéul tips to
prevent the nead for a service visit,

Rangetop does not operate.

1 Verify power is on.

2 Verify electrical power is supplied to the rangetop and
the home circuit breaker is on.

3 Turn off the unit at the circuit breaker or electrical
supply source for 30 seconds, then turn on power to
the unit.

4 Verify the gas supply shut-off valve is in the open
position.

5 Contact Wolf Factory Certified Service. Do not attermpt
to repair the rangetop. Wolf is not responsible for ser-
vice required o correct a faulty installation.

Burner pan is uneven.

1 Verify the product is sitting on a level platform and
pushed all the way back into the cpening.

2 Confirm the burner grate Is sitting level on the burner
pan.

3 Contact Wolf Factory Certified Service.

Sub-Zero, Sub-Zero & Design, Sub-Zero & Snowfiake Design, Dual Refrigeration, The Living Kitchen, Great American Kitchens The Fine Art of Kitchen Design, Wolf, Wolf &
Design. Wolf Gourmet, W & Design, red colored knobs, Cove, and Cove & Design are registered trademarks and service marks of Sub-Zero Group, inc. and its subsidiaries,
All other trademarks are property of their respective owners in the United States and other countries.

wolfappliance.com | 7



Estufa con quemadores sellados

Contenido

3 Especificaciones

6 Instalacién

7 Resolucion de problemas

Las caracteristicas y especificaciones estdn sujetas a cam-
bios sin previo aviso. Visite wolfappiiance.com/specs para
obtener la informacion més actualizada.

2 | Atencion al cliente de Wolf 800.222.7820

Aviso importante

Para garantizar gue este producto se instale y opere de
la forma més segure y eficiente posible, tome nota de los
siguientes tipos de informacion resaltada en esta guia:

AVISO IMPORTANTE sefiala la informacidn que es espe-
cialmente importante.

PRECAUCION indica una situacién en la que se pueden
sufrir heridas leves o provecar dafios 2l producte si no se
siguen las instrucciones.

ADVERTENCIA indica peligro de que se produzcan heridas
graves o incluso la muerte si no se siguen las precauciones.

AVISO IMPORTANTE: En toda esta gula, las dimensiones
entre parértesis son milfmetros, a menas que se espe-
cifique lo contrario.

AVISO IMPORTANTE: Guarde estas instrucciones para el
inspector eléctrico local.



Especificaciones

Informacién del producto

La informacién importante del producto, incluido el
modelo y niémero de serie de la unidad, se encuentraen la
placa de datos del producto. La placa de datos se encuen-
tra en la parte inferior del montaje del panel de control, en
el extremo derecho. Consulte la siguiente ilustracién.

St necesita servicio, pédngase en contacto con el centro

de servicio autorizado de Wolf v tenga a la mano el
maodelo y nlmero de serfe de la unidad. Para obtener

los datos del centro de servicio autarizado de Wolf més
cercano o si tiene preguntas acerca de la instalacion, visite
la seccidn de Soporte de productos de nuestro sitio web,
wolfappliance.com o llame a la linea de atencidn al cliente
de Wolf al 800-222-7820,

PLACA DE DATOS

Ubicacién de la ptaca de datos

Informacion de planificacién

Cuando se instala contra una superficie combustible, se
reguiere un minimo de 5" {127) para el modelo SRT366, y se
requiere un minimo de 10" (254) para [os quermadores sella-
dos de 36" y 48" con un charbroiler o plancha. Sigs todas
las distancias minimas a las superficies combustibles que
se muestran en la ilustracion de la pagina 5. Los modelos
SRT352W y SRT484W no se pueden instalar contra una
superficie combustible.

instalacién eléctrica

La instalacion debe tener una conexién a tierra de confor-
midad con ios cédigos locales o, en ausencia de cédigos
locales, con el Codige Nacional de Electricidad, ANSI/
NFPA 7Q.

Localice el suministro eléctrico en la zona sombreada que
se muestra en la ilustracion de la pagina 5. Es heceasario un
circuito independienta que dé servicio Unicamente z este
aparato. No es recomendable utilizar un circuito de fallos
de conexidn a tierra (GFCI, por sus siglas en inglés) ya que
puede interrumpir el funcionamients de la unidad.

REQUISITOS ELECTRICOS

Suministro eléctrico  Con conexidn a terra, 110/120 V CA, 80 Hz

Servicio Circuito dedicado de 15 amperes

Receptaculo Conexion a tierra de 3 clavijas

Cable de alimentacién eléctrica &' (18m)

wolfappliance.com | 3



Especificaciones

Suministro de gas

La instalacion debe cumplir con los ¢cddiges locales o, en
ausencia de codigos locales, con el Cédige Nacional de
Gas Combustible.

Localice el suministro de gas en la zona sombreada que se
muestra en la ilustracidn de la pagina 5.

La estufa esta equipada para su uso con gas licuade (LP) o
propano natural. La placa de datos del producto contiene
Informacion sobre el tipo de gas que se debe utilizar, Para
ubicar la placa de datos, consulte la siguiente ilustracién. Si
esta informacién no coincide con el tipo de gas disponible,
consulte con el proveedor de gas local. El regulador de
presion de gas se encuentra interconstruido dentro de la
unidad.

REQUISITOS DEL SUMINISTRO DE GAS

GAS NATURAL

Presion del suministro de gas 5" (12.5 mh} WC

Presién minima de |z linea 7" (17.5 mb} WC

Presién maxima hacia el regulador 14" (34.9 mb) WC
.5 psi (3.5 kPa)

GASLP

Presion del suministro de gas 107 {25 mb) WC

Presién minima de la linsa 11" (274 mb) WC

Presidn maxima hacia el regulador 14" (249 mb) WC
.5 psi (3.5 kPa)

PLACA DE DATOS

Ubicacién de la placa de datos

4 | Atencién al cliente de Wolf 800.222.7820

La estufa debe conectarse a un suministro de gas regu-
{ado. La linea del suministro debe estar equipada con una
llave de paso externa aprobada para gas ubicada cerca de
la estufa en un lugar accesible. No bloquee el acceso a la
llave de paso. Consulte la siguiente ilustracion.

Se debe proporcionar una linea de suministro de gas de
¥4 (19) de lnea de didmetro interno para la estufa, Siel
codigo local lo permite, se recomlenda utilizar un conec-
tor metalice flexibie certificado, de 3' (9 m) de largo, ¥2" (13)
0 %" (19) de didmetro interior para conactar la entrada NPT
hembra de %" de {a unidad a la ifnea de suministro de gas.
Debe utilizar compuestos para juntas de tuberia aptos para
uso con gas hatural o gas LP,

Debe desconectar el electrodoméstico v 1a llave de paso
del sistema de tuberfas del suministro de gas durante cual-
quier prueba de presion del sistema a presiones de prueba
mayores a 0.5 psi (3.5 kPa). Debe aislar el electrodoméstico
del sistema de tuberfas del suministro de gas cerrando
manualmente la fave de paso durante cualguier prueba de
presidn del sisterna z presicnes de prueba iguales o inferi-
ores a 0.5 psi (2.5 kPa).

Las estufas de gas natural de Wolf funcionaran hasta
10,250" (3124 m) de altitud sin ajuste y las estufas de gas LP
hasta 8,600 (2621 m). Si la instalacion supera estas eleva-
ciones, pdngase en contacto con su distribuidor autor-
izado de Wolf para conseguir un kit de conversién para
regiones altas.

LLAVE DE PASO EN
PCSICION ABIERTA

SUMINISTRO
DE GAS

ALA UNIDAD

Llave de paso del suministrc
de gas



Especificaciones

Estufa con quemadores sellados

INSTALACION

— 13" —

(330}

|

18"
{457}

6"'; .
1s2) |

b

72" gty
ALTURA DE
LA ABERTURA

PLATAFCGRMA

VISTA LATERAL

*Sin campana de ventilacion, se requiere una distancia minima de 36" (914) desde el mosirador hasta los materiales combustibles,

y 447 (118} para Ja parriila,

——— 24" (610) MAX ~——]

=

f

S B0 reRy ASE 1)
. A LA PARTE INFERICR

DE LA CAMPANA

" DEVENTIACION®

ANCHURA DE ABERTURA

w

PLATAFORMA J

y PLATAFORMA
PARED
lﬁ 02) y— POSTERIOR

| CE @ ..

T <— 16" (406) —
CONEXION
ELECTRICAY D|

GAS

VISTA FRONTAL

NOTA: La zona sombreada sobre el mostrador indica fa distancia minima a las superficies combustibles,

Ios materiales combustibles no se pueden colocar en esta drea.
El suministro eléctrico y te gas pasa por debajo de la plataforma.
Fara instalaciones en isiz, distancia minima de 12" (305) de Ia parte posterior dg Iz estufa a la pared trasera inflamable sobre ef mostrador.

ANCHURA DE ABERTURA

Estufa de 30" 30" (762}
Estufa de 36" 357 (914)
Estufa de 48" 48" {1219}

wolfappliance.com
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Instalacion

Preparacion

Prepare la abertura terminada para la estufa de acuerdo
con las dimensionas que se muestran en la ilustracién de la
pagina anterior. La plataforma debe incluir un recorte en ta
parie posterior derecha para las conexiones de suministro
eléctrico y de gas. Debe estar nivelado para garantizar que
la supetficie de coccidn esté nivelada. Consulte la tabla a
continuacién para obtener el soporte base minimo.

REQUERIMIENTOS DE INSTALACION

PLATAFORMA

Espesor . " (18)
SOPORTE BASE MINIMO
Estufa de 307 200 Ib 91 kg)
Estufa de 36" 250 b {113 kg)
Estufa de 48° 300 Ik (136 kg)

6 | Atencion al cliente de Wolf 800.222.7820

Colocacion

Utilice una plataforma rodante para mover la unidad cerca
de la abertura. Retire y recicle los materiales de embalaje.

Si se ha especificade el uso de una tarima, consuite las
instrucciones de instalacion que vienen con la tarima.
Debe instalar la tarima antes de instalar la estufa.

Cologue la unidad en iz abertura. Realice la conexién del
suministro de gas y eléctrico. Es posible gue deba reali-
zar las conexiones antes de colocar la unidad de manera
definitiva en su lugar,

Para los modelos wok, instale la muesca de la placa wok
hacia la parte frontal de la unidad. Consulte la siguiente
ilustracion.

Muesca de placa de wok



Instalacion

Conexién del suministro de gas

Todas las conexiones a la tuberia de gas deben apretarse
con llave. No apriete demasiado ni permita que las tuberias
giren al apretarias.

Si se utiliza un conector de metal flexible, compruebe gue
no este doblado v, a continuacién, conecte la linea de
suministro de gas al regulador en la estufa. Abra la valvula y
revise si hay fugas mediante la colocacién de una solucién
de detergente liquide sobre todas las conexiones de gas.
La presencia de burbujas alrededor de las conexiones es
indicador de una fuga de gas. Si aparece una fuga, cierre la
llave de pasc y ajuste las conexiones.

Resolucién de problemas

Antes de ponerse en contacte con el servicio certificado
de Wolf Factory, visite subzerc-wolf.com/assistance o
utilice estos consejos Utites para evitar la necesidad de una
visita de servicio,

La estufa no funciona.
1 Verifigue gue la energla esté encendida.

2 Verifigue que se suministre energia eléctrica a la estufa
y que el disyuntor doméstico esté encendide.

3 Apague la unidad en el disyuntor o la fuente de sumin-
istro eléctrico durante 30 segundos, luego encienda la
unidad.

4 Verifigue gue la valvula de cierre del suministro de gas
esté abierta posicién.

5 Coemunigquese con el servicio certificado de Wolf
Factory. No intente reparar la estufa. Wolf no se hace
responsable del servicio necesario para corregir una
instalacién defectuosa.

La bandeja del quemador esta dispareja.

1 Verifique que el producto esté colocado sobre una
plataforma nivelada y empujado hasta el fondo de la
abertura,

2 Confirme que la rejitla del quemador esté nivelada
sobre la bandeja del quemador.

3 Comuniguese con el servicio certificado de Wolf
Factory.

Sub-Zero, Sub-Zero & Design, Sub-Zero & Snowflake Design. Dual Refrigeration, The Living Kitehen, Great American Kitchens The Fine Art of Kitchen Design, Wolf, Wolf &
Design, Wolf Gourmet, W & Design, perillas de color rojo. Cove, and Cove & Design son marcas registradas y marcas de servicio de Sub-Zero Group, Inc, y sUs asociados.
Todas las dermnas marcas registradas son propiedad de sus duafos respectivos en los Estados Unidos y otros paises.

wolfappliance.com | 7



Dessus de cusiniére 4 briileur scellé
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Les caractéristiques et les spécifications peuvent étre
maodifiées en tout temps sans préavis. Visitez wolfappliance.

com/specs pour obtenir les renseignements les plus
récents,
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Remargue importante

Pour s'assurer que ce produit est installé et utilisé en toute
sécurité et aussi efficacement que possible, prenez note
des types de renseignement mis en évidence tout au long
de ce guide :

REMARQUE IMPORTANTE met en &vidence des rensei-
gnements qui sont particuligrernent importants.

MISE EN GARDE indigue une situation ofl une blessure
mineure ou des dommages au produit pauvent se produire
si les directives ne sont pas respectées.

AVERTISSEMENT décrit un danger qui peut causer une
blessure grave ou [a mort si les précautions ne sont pas
respectées.

REMARQUE IMPORTANTE : tcut au long de ce quide, les
dimensions entre parenthéses sont en millimétres & moins
d'indication contraire.

REMARQUE IMPORTANTE : conservez ces directives pour
l'inspecteur en électricité local.



Spécifications

Renseignements sur le produit

Des renseignements importants sur le praduit, y com-
pris [es numéros de modéle et de série, se trouvent sur la
plague sighalétigue du produit, La plaque sighalétique est
située dans le bas de 'assemblage du panneau de com-
mande, a l'extréme droite. Reportez-vous a l'itlustration
ci-dessous.

Si vous avez besoin de service, communiguez avec le
service Wolf certifié par lusine avec les numéros de
modéle et de série. Pour obtenir le nom du centre de
service Wolf certifié par l'using le prés de ¢hez vous ou
si vous avez des questions concernant Yinstallation,
visitez la section Support produit de notre site Web,
wolfappliance.com ou appelez le service 3 la clientéle
de Wolf au 800-222-7820.

PLAQUE
SIGNALETIQUE

Emplacement de la plaque
signalétique

informations de planification

Lors de linstallation contre une surface combustible, une
colonne montante minimale de 5 po 127} est reguise pour
le modéle SRT366, et une colonne montante minimale

de 10 po (254) pour les cuisiniéres a brlleur scellé de 36"
et 48" avec gril ou plague chauffante. Respectez tous les
dégagements minimaux par rapport aux surfaces combus-
tibles indiqués dans lillustration & la page 5. Les modéles
SRT362W et SRT484W ne peuvent pas étre installés contre
une surface inflammable.

Electricité

Linstallation doit &tre mise a la terre électriquermnent con-
formément aux codes locaux ou, en I'absence de codes
locaux, au cede national de l'électricité, ANSI/NFPA 70.

Repérez l'alimentation en gaz dans la zone omkbragée
indiquée dans l'illustration & la page 5. Un circuit séparé
servant uniguement cet appareil est requis, Un disjoncteur
de fuite de terre {GFCI} n'est pas recommandé et peut
interrompre le fonctionnement.

EXIGENCES ELECTRIQUES
Alimentation électriqgue  mise a la terre 110/120 volts CA, 80 Hz

Service circuit dédié de 15 ampéres

Prise mise a la terre 3 trois broches

Cordon d'alimentation 6pitsm)

wolfappliance.com | 3



Spécifications

Alimentation en gaz

Linstallation doit se conformer aux codes locaux ou, en
l'absence de codes locaux, avec la code national relatif au
gaz combustible.

Repérez 'zlimentation en gaz dans la zone ombragée indi-
quée dans lillustration & la page 5.

Le dessus de cuisiniére est configuré pour étre utilisé

avec du gaz naturel ou da pétrole liquéfié (PL). La plaque
signalétique du produit posséde des renseignements

sur le type de gaz qui doit &tre utilisé. Pour connaitre
lemplacement de la plague signalétique, reportez-vous &
lillustration ci-dessous. Si le gaz disponible ne correspond
pas & cette information, veuillez consulter le fournisseur
de gaz local. Le régulateur de pression du gaz n'est pas
intégré dans l'unité,

EXIGENCES D'ALIMENTATION EN GAZ

GAZ NATUREL

Pression d'alimentation en gaz 5 po (12,5 mb} CE (colonne d'eau)
Pression min. de la conduite 7 po (175 mb) CE {colonne d'eau)
Pression max. jusqu'au 14 pc (34,9 mb) CE, 0,5 Ib/po?
régulateur (3.5 kPa)

GAZ PL

Pression d'alimentation en gaz 10 po {25 mb) CE {colonne d'eau)
Pression min. de la conduite 11 po (274 mb) CE (colonne d’eau)
Pression max. jusgu’au 14 po (34,9 mb) CE, 0,5 Ib/po?
régulateur (3.5 kPa)

PLAQUE
SIGNALETIQUE

Emplacement de la plagque
signalétique

4 | Service 3 la clientéle de Wolf 800,222 7820

Le dessus de cuisinidre doit étre relié 4 une alimentation
en gaz réguiée. La conduite d'alimentation doit &tre munie
d'un robinet d'arrét de gaz externe approuveé situé prés du
dessus de cuisiniére a un endroit accessible. Ne bioguez
pas l'accés au robinet d'arrét. Reportez-vous a lillusiration
ci-dessous.

Une alimentation en gaz de 3 po (19) de diamétre intérieur
doit &tre fournfe jusqu‘au dessus de cuisiniére. Si les codes
locaux le permettent, un connecteur d'appareil en métal
flexible certifié de 3 pi (0,8 m) de longueur et de ¥ po (13)
OU %4 po (19) de diametre intérieur est recommandé pour
relier lentrée femelle de ¥2 po NPT de l'unité a {a conduite
d'alimentation en gaz. Utilisez de la pate pour joints pou-
vant étre utilisée avec du gaz naturel ou de pétrele liquéfia.

Cet appareil et son robinet d'arrét doivent étre débranchés
du systéme de conduite d'alimentation en gaz durant tout
essai de pression de ce systdme & des pressions d'essai
supérieures & 0,5 lb/po?® (3,5 kPa). Cet appareil doit &tre isolé
du systéme de conduite d'alimentation en gaz en fermant
son robinet d'arrét manuel individuel durant tout essai de
pression du systéme a des pressions d'essai équivalentes
ol Inférieures a 0,5 b/po? (3.5 kPa).

Les dessus de cuisiniére au gaz naturel de Wolf fonction-
neront jusqua une aititude de 10 250 pi (3 124 m} sans
ajustement et les dessus de culsiniére au gaz PL jusqu'a

8 600 pi (2 621 m) d'altitude. Si linstallation dépasse ces
altitudes, communiquez avec votre dépositaire Wolf pour
obtenir une trousse de conversion pour altitude plus
élevée,

POSITION OUVERTE
U ROBINET D'ARRET

VERS L'AFPAREI.  ALIMENTATION
EN GAZ

Robinet d'arrét du gaz



Spécifications

Dessus de cuisinigre a brileur scellé

INSTALLATION

~<— 13 po —
{330} -

= — |

18 po
(457)

—|6po|< -

52) | .

’ HAUTEUR
DOUVERTURE

DE 71/2 po {191)

~— 24 po (610} MAX —>| T
PLATE-FCRME

-

VUIE DE PRCFIL

- 30 po(7ery A 36 po (91;1) o

VERS LEBAS: -
DELA HOTTE*

w
LARGEUR DE L"OUVERTURE

PLATE-FORME J

VUE DE
DESSUSDELA
PLATEFORME

lf;g’z? §MUR ARRIERE

IE G .

T ~<— 16 po {406)=~
ELECTRICITE

ET GAZ

VUE DE FACE

*Sans hotte, un dégagement minimal de 38 po (914) du comptolr jusqu aux matériaux combustibles est requis,

de 44 po (118) pour le grifloir type charbon de bois.
REMARQUE : la zone ombragée au-dessus du comploir indique fe dégagement minimal jusqu aux surfaces combustibles;

des matériaux combustibles ne peuvent pas se trouver dans cette zone.

Laiimentation électrigue et en gaz est située dans fe fond de fa plate-forme.

Pour Finstallation dans un flot, un dégagement minimal de 12 po {305) derriére la culsiniére jusqu au mur ariére

combustible au-dessus du comptoir est requis.

LARGEUR DE L'OUVERTURE

w

Dessus de culsiniére de 30 po

30 po (762

Dessus de cuisiniére de 36 po

36 po (514)

Dassus de cuisiniére de 48 po

48 po (1219}

wolfappliance.com
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Installation

Préparation

Préparez l'ouverture finie pour le plateau en respectant
les dimensions indiquées dans Ulllustration de [a page
précédente. La plate-forme deit comporter une découpe
a l'arriére droite pour les connexions d'alimentation en
électricite et en gaz. Il doit étre de niveau pour que la sur-
face de cuisson soit de niveau. Reportez-vous au tableau
ci-dessous pour connaitre le support de base minimum.

EXIGENCES D'INSTALLATION

PLATE-FORME

Epaisseur 3 po (19}
SUPPORT DE BASE MINIMUM
Dessus de cuisiniére de 30 po 200 lb (91 kg}
Dessus de cuisiniére de 36 po 250 b {113 kg
Dessus de culsiniére de 48 po 300 Ib (136 kg)

6 | Service 3 (a clientéle de Wolf BD0,222,7820

Mise en place

Utilisez un chariot a appareil pour déplacer Yunité prés de
louverture, Retirez et recyclez les matérizux d'emballage.

Si une montée a été précisée, reportez-vous aux directives
d'installation comprises avec la montée. La montée doit
étre instaliée avant d'installer l2 dessus de cuisiniéra.

Placez l'unité dans ouverture. Reliez {'alimentation en gaz
et en électricité, Les connexions peuvent devoir &tre effec-
tuées avant le placement final.

Pour les modéles wok, installez I'encoche de la plague de
wok vers l'avant de l'appareil. Reportez-vous & ['illustration
¢i-dessous.

Encoche plague wok



Installation

Connexion de l'alimentation en gaz

Toutas les connexions vers le tuyau de gaz doivent étre
serrées au moyen d'une clé. Ne serrez pas trop et ne lais-
sez pas les tuyaux tourner lors du serrage.

Si un connecteur en métal flexible est utilisé, assurez-vous
qu'il n'est pas tordu lorsque la conduite d'alimentation

en gaz est reliée au régulateur sur le dessus de cuisinigre,
Quvrez le robinet et vérifiez qu'il n'y ait pas de fuites en
plagant une solution de détergent liquide sur toutes les
cohnexions de gaz. 5i des bulles apparaissent autour d'une
connexion, cela indique 1a présence d'une fuite de gaz. En
cas de fuite, fermez le robinet d'arrét et ajustez les con-
nexicn.

Dépannage

Avant de contacter le service certifié Woif Factory, visitez
subzero-wolf.com/assistance ou utilisez ces conseils utiles
pour éviter d'avoir a effectuer une visite de service.

Le dessus de cuisiniére ne fonctionne pas.
1 Vérifiez que lalimentation ast allumée.

2 Vérifiez que 'alimentation électrique est fournie & 2
cuisiniére et gue le disjoncteur de ta maison est activé.

3 Fteignez l'appareil au niveau du disjoncteur ou de la
source d'alimentation électrique pendant 30 secondes,
puis mettez l'appareil sous tension.

4 Vérifiez que le robinet d'arrét de lalimentation en gaz
est ouvert position.

5 Contactez {e service certifié Wolf Factory. N'essayez pas
de réparer ia table de cuisson. Wolf n'est pas respon-
sable du service requis pour corriger une installation
défectueuse.

Le plateau du brilleur est Irrégulier,

1 Vérifiez que le preduit est posé sur une plate-forme de
niveau et repoussé complétement dans |'cuverture,

2 Vérifiez que la grille du briileur est au niveau du plateau
du braleur.

3 Contactez le service certifié Wolf Factory.

Sub-Zern, Sub-Zero & Design, Sub-Zero & Snowflake Design. Dual Refrigeration, The Living Kitchen, Great American Kitchens The Fine Art of Kitchen Design, Wolf, Wolf &
Design. Welf Gourmet, W & Design, les boutons de couleur rouge, Cove et Cove & Design sont des marques déposées et de service de Sub-Zero Group, Inc. et ses filiales.
Toutes les autres margues de commerce appartiennent a leurs propriétaires respectifs aux Etats-Unis et dans d'autres pays.
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FEATURES

Preheats faster and cocks more consistently across all racks due to its
advanced Dual VertiFlow™ convection system

30" M SERIES PROFESSIONAL BUILT-IN SINGLE OVEN

S503050PM/S/P ﬁ

Assures predictably deficicus results with a variety of modes, including
Convection Roast, Proof, and Dehydrate

Prepares 50 popufar dishes with the Gourmet feature that automatically
adjusts cook times and temperatures

Handles multiple dishes simulteneousty with our largest capacity oven
(13 percent targar)

Insert a temperature probe to teli you exactly when it is done—and in
Gourmet Mode, it will alert you the moment the dish is ready.

Uncomplicate cooking with innovative, interactive eolour touchscreen
confrols

Choose knobs in iconic red, black, brushed stainless, brushed brass, or

brushed gray

Intagrates beautifully into surrounding cabinetry with flush installation

Ensures exceilent visihility via three bright halogen Eghts and farge, triple-

panel-glass door windows

Master your technique with fips and recipes from the Mastering the M
Series Oven guide

ACCESSORIES

30" Broiler Pan

30" Fuli-Exiension Ball-Bearing Oven Rack

30" M Series Professional Built-in Oven Brushed Brass Bezel Kit

KNOB OPTIONS

30" Premier Baking Sheet

30" Standard Oven Rack

Bake Stone Kit

Dehydration Kit

Dual Insizliation it

Mult-Function Pan

Temperaiure Probe

Red, black, brushed stainless, brushed brass, and brushed gray knob
kits

Accessorles available through an authorized dealer.
For local dealer information, visit subzero-wolf com/locaior.

Specifications are subject to change without notice. This information was generated on January 24, 2025, Verify specifications prior to finalizing your cabinetry/enclosures.




30" M SERIES PROFESSIONAL BUILT-IN SINGLE OVEN

PRODUCT SPECIFICATIONS

Model S0O3050PM/S/P
isimeﬂsions 28 7/8"W x 28 1/2°H x 23"D
Oven 1 interior 25 1A"W x 17 1/2°"H x 18 7/8°D
Bimensions

Overali Capacily 5.1 cu. it
Usable Capacity 33cu. fi.
Door Clearance 21 3/8°

Electrical Supply

220-240 VAC, 50/60 Hz

Electrical Service

30 amp dedicated cirguit

Londuit Length

4 Feet

ELECTRICAL

in &

ELECTRICAL SUPPLY
MAY BE LOCATED IN
ADJAGENT CABINET—
PLACEMENT WITHIN OFENING
MAY REQUIRE ADDITIONAL
CABINET DEPTH

m

=]

NOTE: Dimensions in parenthesis are in millimeters unless ctherwise

specified

DIMENSIONS
-ﬂ-‘ |~— iyt | 850" l— 17g — |
__ @ | @18) @6}
c I @ UF| p— '
== | en—t
137" {36) —»| |+—
28172" CONDUIT 27"
(724) CHANNEL (686)
281"
(724)
’-— 287/8" 759) —-—’ " —)—J 23" (584) | I
(83} BEHIND FRAME OPEN OVEN DOCR 2(152?‘

FLUSH INSTALLATION

24" 510y
FLUSH INSET
78" 22 DEPTH
FINISHED
b ¥ = CLEATS*
TOP VIEW
—— 3C1/8" (785) ——|
FLUSH INSET WIDTR™
I : =
18" (29) oy | E
= 4
L 102) He—|
2834 |
{730}
FLUSH INSET
HEIGHT"
- 18/18" (21} —E—l
f
1 f —
18" (3) {E
15
SIDE VIEW FRONT VIEW

1" (25) sininm depih, Shaded areas wili be visible and shouid ba finfshed I maich cabinelry,
“*Dimension provides minimum reveals.

NOTE: Location of electrical supply within: cpening may require additional cabinet deptf.

Specifications are subject to change without notice. This information was generated on January 24, 2025. Verify spacifications prior fo finalizing your cabinetry/enciosures.



30" M SERIES PROFESSIONAL SPEED OVEN

SPO3OPMIS/PH

FEATURES

Combines microwave, convection, and brofl technologies fo provide ail-in-
one gven versatility

Provides more cooking power than a fraditional microwave with the help of
convection and broil

Assures predictably delicious results with 10 microwave power levels,
convenient quick-start modes, and an intuitive Gourmet mode

Fits a 9-by-13 pan in the 1.8 cubic feet, stalnless-steel interior

Micro Bake and Micro Reast modes reduce or completely eliminate
preheat times

Frees up counter space with efficlent drop-down door design

Coordinates with other Wolf builti<n ovens and appliances with various
handie and trim options

Master your fechnique with 4ps and reclpes from the Masteting the
Speed Qven guide

Specifications are subject to change without notice. This information was generated on January 24, 2025. Veriy specifications prior te finalizing your cabinetry/enclosures.



30" M SERIES PROFESSIONAL SPEED OVEN

PRODUCT SPECIFICATIONS DIMENSIONS
Madel SPO30PM/S/PH
Dimensions 29 TIS"W x 17 TI8"H x 21 1/2'D
: R P /Y 2138 ——
Gapacity 1.6 cu. /. H (22) I s8)
Boor Clearance 14 316" T 7 T @]
17718 1716
Weight 82 bs (454) fads)
Electrical Supply grounded, 230 VAG, 50Hz - l l
297/8" 3l —-l e 217/2" (546) e
Electrical Service 15 amp dedicated circuit (759) (83) BEHIND FRAME T
Power Cord Length 6 Feet oOPEN | 14318
OVENDOOR | f260)
. — |l
Receptacle NEMA 6-20R grounding type
ELECTRICAL
— FLUSH INSTALLATION
H
H
LOCATE ELEGTRICAL
SUPPLY ANYWHERE
WITHIN OPENING
24" 510)
FLUSH INSET
Tfa" 22y DEPTH
l l FINISHED
ey — CLEATS"
T TOP VIEW
NOTE: Dimensions in parenthesis are in mifimeters uniess ofherwise
specified
T e Srise
o 1(2515)3" —
FLUSH INSET | Ao
HEIGHT™
l . 1.’5‘; @
~———— 307/8" (765) ——*
FLUSH INSET WIDTH™
SIDE VIEW FRONT VIEW
"Will be visible and should be finished to match cabinetry.
*“Dimension pravides minimum reveals.

Specifications are subject to change withouf nofice. This information was generated on January 24, 2025, Verify specifications prior (o finalizing your cabinetry/enclosures,



TCM24PS
24-INCH BUILT-IN COFFEE MACHINE PLUMBED
WITH HOME CONNECT®

MASTERPIECE® & PROFESSIONAL COLLECTION

T
@HomeConnect

FEATURES & BENEFITS

- Personalize your selection by altering ground size, temperature,
cup size and aroma settings or chose from the 10 preset
beverages.

- Enjoy freshly ground coffee for every cup with an exclusive
Ceramic Disk Grinding System. Ceramic Disks deliver quality
performance and minimize noise allowing for a smooth,
consistent texture and flavor in every cup.

- Coffee customization settings store up to 8 personalized
beverages with names so family members and hcuseguests can
program their favorite drinks — from a single shot espresso, to
tea, to extra-large cappuccinos,

- Cleanup has never been easier. Using both hot water and
steam, the machine features a fully automatic rinse program at
turn-on and turn-off, so it's always ready for the next fresh-
tasting pour.

- Wifi equipped offerings include Playlist feature enabling you to
place everyone's order in the Home Connect® app and let your
coffee machine handle the rest.

ACCESSORIES S INCLUDED  wain

Stainless Steel Milk Container, Measuring Spoon, 1 Water
Hardness Test Strip, 3/8" Adapter, Red Hose Guide

ACCESSORIES - OPTIONAL

30" Stainless Steel Trim Kit CTKBORS
Stainless Steel Milk Container 11005967
1 Lb. Bean Container 11015223
Water Filter 12008246
Descaling Tablets 00573828
Cleaning Taklets 00573829

170 be fully ADA compliant, these units must be installed accerding to ADA guidelines. Please check current ADA requiremants for guidance on installation,

*Not including transformer

Thermador.

*-

GENERAL PROPERTIES ' o

Modes: Ristretto, Espresso, Espresso Macchiato, Coffee, Cappuccino,
Latte Macchiato, Caffé Latte, Milk Froth, Warm Milk, Hot Water, Steam

Clean, Clean, Descaling

Settings: One or Two Cups, Adjustable Cup Sizes, Brewing Temperature,

Coffee Strength, Grind Adjustment

Programming: Personalized Beverages, Language, Light and Display
Brightness, Water Hardness, Temperature, Time, Demo Mode, Child-proof

Lock, Key Sounds

Sensor Aleris: Water Level, Bean Container, Drip Tray, Coffee Grounds

Beverages Available 10 (28 with Home
Connect®}

Coffee Sizes 15

Memory Beverages 8

Double Cup Option Yes

Coffee Strength Adjustment & Levels

Bulit-in Water Filter Yes

Automatic Cleaning Yes

Water Container Capacity (gal.) 5/8 gallon

Bean Container 1lb. {16 0z.)

Powder Coffee 2 Scoops

Stainless Steel Milk Container (17 oz.) Sealable
 Yes

Home Connect® (Wi-Fi Enabled}
DESIGN ELEMENTS
Display

Multilingual TFT Celor
Screen

Beverage Dispenser

Adjustable to Fit Tall
Cups

Flush Installation

TECHNICAL DETAILS

Yes

Watts (W) 1,600 W

Circuit Breaker (A) 15A

Current (A) 0V

Volts (V) 120V

Plug Type NEMA 5-15R, 2-Pole

3-Wire Grounding

Power Cord Length (in.}

39"

Drain Hose Length {in.}

67"

Water Inlet Length (in.)

65" (extendable™ by
stretching to 118%)

Prain Hose Inlet Diameter

3/4m

Energy Source

Electric

Purmnp Pressure (Bar)

DIMENSIONS & WEIGHT
Overall Appliance Dimensions (HxWxD) (in)

275 psi (19 bar)

17 7/8" x 23 3/3" x 14"*

Net Weight (Ibs)

WARRANTY

43 [bs*

Limited Warranty, Entire Appliance, Parts and
Labor

2 Year

**Drain hose can be shortened but not extended by combining two hoses. Some length must be allowed far the machine 1o be pulled out for service

Page 10of4
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TCM24PS *
24-INCH BUILT-IN COFFEE MACHINE PLUMBED Thermador:

WITH HOME CONNECT®

MASTERPIECE® & PROFESSIONAL COLLECTION
COFFEE MACHINE & CUTOUT DIMENSIONS

13/8" (35 mm
}

min. 231/2" (5 é 97 mm)
depth including transformer

Ensure proper //;f /,7" (175 mm) 22"
venting, €.g. ' "

-
-

by connecting [ ! (558 mm) 3564r'1'1m)
the hose to N FA7 " ’X/

asink ora (450" mm)  175/g" 5~ 177"
8

funnel siphon X (449 mm)| | o (455 mm)
B
°/4" (19 mm) “MS% mm)

" Bean and water reservoir are removed to the front.
Recommended installation height 37 '/2-57" (95-145 cm).
W Make sure that the valve of the drap tray is completely
560~ mm) clean and the strainer is installed correctly

Measurements in inches (mm)

WATER AND ELECTRICAL CONNECTIONS

je——— 22" (558 mm) ——»

2/ 4

34" 2
— (20 mm) ? J

13" 7
{36 rflm) é
H A /
min. 5/s 7
7,

l D5l T ‘@///////%
PTEO 1 A

Y Y

134" (44 mm) > 6

(1 52 mm)
L— Plg——S—————
(a) Water outlet {238 mm)
(b) Cold-water connection

(c) Electric terminal box
Measurements in inches (mm)

The included red hose guide must be
installed. The drain hose must be guided
straight at the outlet peoint from the machine.

The drain hose must be installed
with a continuous gradient and a
height difference of more than 6",

There should be no loops, clews,
double siphon or sagging in the
drain hose that can interfere

with water flow or cause water
accumulation in the drain hose.

Page 2of 4 4724



TCM24PS
24-INCH BUILT-IN COFFEE MACHINE PLUMBED

WITH HOME CONNECT®

MASTERPIECE® & PROFESSIONAL COLLECTION

FLUSH INSTALL WITH OPTIONAL 30-INCH TRIM KIT TCMTK30RS

Thermador.

*u

inches {mm} 1" (25
reveal cleats > |-
N ——
________________________ : : N
fTop View ! | ig=
| | ! : 20Ys"
E E 1 97/8" - 23V2 " : 197/3“ _ 23% [ (511}
! ! {504 — 597} ..‘_E_._ (504 - 597) flush
| %" (19) 34" (19) | flush inset : cut-out
1 1 1 .
i reveal reveal i depth t height
[ 1 1
4l :’-_c eats cleats _.q i l —’; L
YT * : 44'—
1" =] & | plapleplepimdeslepieien Li Side View
@54 | ’
— 28V2" (724)
30" (762) ——» NO'I;E: * Flush insjcallation requires a 5/16" (8 mm) high x
28%2" (724 mm) wide x 2212" (571 mm) deep baseplate
underneath the unit body.
CUTOUT DIMENSIONS WITH OPTIONAL
30-INCH TRIM KIT TCMTK30RS
inches (mm} inches (mm) /'1
197"~ 23%5" T 227(558) /
(504 - 597) 19%" / ,
L i (488)
Y | I\
l\—‘-—‘ -
1711/1¢"
(449) %

4
S

1434" {374)

Page 3of4
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TCM24PS *
24-INCH BUILT-IN COFFEE MACHINE PLUMBED Thermador
WITH HOME CONNECT®

MASTERPIECE® & PROFESSIONAL COLLECTION

FLUSH INSTALL

Side View Top View
3/4
reveal cleats _(:?‘)_ e
S r-—--—-—-t\ T i Transformer i
‘[ i s -2 24772 (622)
! 18" (457) i j1| flush
175 | | 177" flush 11" (25) 1 (25)| | sert
(449) | (455) cutout ! reveal reveal | p
/ height | cleats cleats! | |
N— . A - 4
L Sy (@ _ _H
I [ === = =
P\ ! l (19)%
241" . 22" (558) —»
Transformer
measurements in inches (mm) measurements in inches {mm)

These warranties give you specific legal rights and you may have other rights that vary from state to state. Limited warranty from date of delivery. For complete warranty details, refer to your Use
& Care manual, or ask your dealer.

Specifications are for planning purposes only. Refer to installation instructions and consult your countertop supplier prior to making countsr opening. Consult with a heating and ventilation
engineer for your specific ventilation requirements. For the mast detailed information, refer to installation instructions accompanying product or write to Thermader indicating the model
number. Specifications are correct at time of printing. Thermador reserves the right to change product specifications or design without notice. Some models are certified for use in Canada.
Thermador is not responsible for products that are transparted from the U.S. for use in Canada.

18007354328 | USATHERMADOR.COM | CANADA THERMADOR.CA | ©2024 BSH HOME APPLIANCES CORPORATION. ALL RIGHTS RESERVED.

Page 4 of 4 4724



DW245¢0

FEATURES

Adapts easily to differently shaped dishes and glasses with a height-
adjustable middle rack and fold-down tines

Removes food and grease with three powerful spray arms and custom
wash and dry options for different soil levels

Filters food efficiently through fine mesh for cleaner weter throughout
avary cycis

Bries every type of dish, utensil, and pan thoroughly with a hot rinse and
fan-assist

Operates in near silence that never interupts

Cpt for a stainless-stesl panel for a timeless, sophisticated look that
coordingtes with classic Wolf and Sub-Zero styles

Or, choose custom panels 1o infegrate info any kitchen design

Provides befter visibifity with interior LED lights

Maintains clean lines with sieek control panel and fioor status light

Marvel at the durability of the stainless-steel exterior and interior, built for
decades of use

Monitor cycle progress, even start a new cycle, remotely. Receive aleris
when rinse aid is low

Cove's leak protection system offers peace of mind in the rare event of a
teak. A conductivity senser in the base of the unit will automatically stop
a cycle in progress If it detects & leak.

TUBULAR

ACCESSORIES

) ) . -
24" Stainless Steel Door Panel Kits

&0cm Stainl Steel D Panel Kit
Qcm Stainless Steel Door Panel Kits PRODUCT DETAILS

24" Stainless Steal Kickplates

PISHWASHER

&60cm Stainless Steel Kickpiates
= 4 LED lights (2 sides; 2 top)

Agccesscries are available through an authorized dealer.
For iacal dealer information, visit subzero-wolf. com/locaior,

43 spray jets across three spray arms

Four-stage, fine mesh filler

Adjustable stemware raif

Adjustabie cup shelf

-

Height-adjustable middle rack

Easy-giide botiom rack

Upper silverware rack

One large utensil basket

Specifications are subject to change without notice. This information was generated on January 24, 2025. Verify specifications prior to finalizing your cabinstry/enclosures.



PRODUCT SFECIFICATIONS

Mode! DW2450
Dimensions 23 5/8™W x 34 1/2"H x 23 1/4"D
Dogr Clearance 25 314"

Sound Lavai

41 dBA {Model and cycle/option
dependent)

Electrical Supply

115 VAC, 80 Hz

Elactricai Service

15 amp dedicated circuit

Racepiacle 3-prong grounding-type
Cond Length g
Water Conneclion 5" braided tubing with 3/8" female

compressien fitling

Drain Connection

5' {1.5 m) corrugated tubing

Plumbing Pressure 30-140 psi
ELECTRICAL PLUMBING
DRAIN
CONNECTION
ELEGTRICAL
INADIAGENT .
CABINET EC‘T(SUE)
43" (1092
FRONT VIEW

COVE OPENING WIDTH Cove dishwashers accommeodate varying opening widths. A
23 5/8" {80 cm} width provides minimum reveals and is ideal for new construction. A
24" width is also common; however, reveals for 8 24" apening wikl be larger than the
reveals for a 23 5/8" opening unless the panel width is adjusted accordingly. 24" and 60

cm stainless steel panels are availabie and must be specified accordingly.

PANEL SPECIFICATIONS For compiste panels specifications inciuding widihfheight,

weight requiraments and thickness requirements visit subzero-wolf cormfrevesl.

INTERIOR VIEW

This illustration is intended for inferior reference only and may not represent the exterior

of the medel being specified.

DIMENSIONS

}4— 23%5/8" (00} ——» e 231/5" (581) —>
341/2"
(87ay
*33 3/4" (857) MIN TO 34 3/4" (8583) MaX
263/2"
OPEN DCOR ©79)
e
24" INSTALLATION
24" 510}
MIN OPENING
DEFTH |
l e
4 A
—_ ol
TOPVIEW R
!
gt jm—— 24" {510} ——=|
(&76y OPENING WICTH
DPENING
HEIGHT
SIDEVIEW FRONT VIEW

NGTE: 3Y2" (29} finished raturs witl be visikle and should ba finshed to maioh cabinetry.

FIN

32" (e9)

f RETUBN

]
L3

SHED

:l\
\V\. ‘24' &1

1

o) —

FRAMED
CABINETRY

Specifications are sublect to change without notice. This information was generated on January 24, 2025, Verify specifications prior to finalizing your cabinetry/enciosures,



DISHWASHER

SPECIFICATIONS, INSTALLATION, AND MORE

(cove)




COVE DISHWASHER

Contents

s  Cove Dishwasher
4 Specifications
7 Door Panel

g [nstallation

b
[+]]

Troubleshooting

Features and specifications are subject to change at any
time without notice. Visit coveappliance.com/specs for the
most up-to-date information.

2 | Cove Customer Cars 800.222.7820

Imporiant Note

To ensure this product is installed and operated as safaly
and efficiently as possible, take note of the following types
of highlighted information throughout this guide:

IMPORTANT NOTE highlights information that is especially
important.

CAUTION indicates a situation where minor injury or product
damage may occur if instructions are not followed,

WARNING states a hazard that may cause serious injury or
death if precautions are not followed.

IMPORTANT NOTE: Throughout this guide, dimensions in
parentheses are millimeters unless otherwise specified.

IMPORTANT NOTE; Certified residential dishwashers are not
intended for licensed food establishments.

IMPORTANT NOTE: Exercise care when installing and
removing the unit to avoid damage to the power supply cord
(#827613).



COVE DISHWASHER

Product Information

Important product information, including the modetl and
serial number, are listed on the product rating plate. The
rating plate is located on the left side wall of the unit. Refer
to the illustration below.

If service is necessary, contact Cove Factory Certifled
Service with the model and serial number. For the name

of the nearest Cove Factory Certified Service or for ques-
tions regarding the instaliation, visit the contact and support
section of our websits, coveappliance.com, or call Cove
Customer Care at 800-222-7820.,

/ RATING PLATE

Rating plate location

coveappliance.com | 3



SPECIFICATIONS

Opening Dimensions

CISHWASHER
k
24" (810)
MIN OPENING
BERTH
-
4 \\
I
\ ;i
TOP VIEW ~—
3412 ~—— 235/8" (500) —
{878} COPENING WIDTH
OPENING
HEIGHT
SIDE VIEW FRONT VIEW

NOTE: 3%/2" (39) finished returns will be visible and should be finished to match cabinetry.

|

31/2" (38)
FINISHED
RETURN

374" 19y
TYPICAL

!

23bfg' —
{600)

FRAMELESS
CABINETRY

235/g" ———~

| 33" 119y
—r TYPICAL
31/2" (8%)

FINISHED
RETURN

t

FILLER

{600}
FRAMED
CABINETRY

4 | Cove Customer Care 800.222.7820



SPECIFICATIONS

Fiectrical Reguirements

Installation must comply with all applicable electrical codes.
Any opening inte the adjacent cabinet must mest the
following: the longest dimension of the opening shall not

be more than 11/2" (38). The edges of the opening must be
smooth and round.

Locate the slectrical supply in an adjacent cabinet, within
reach of the power cord. Refer to the illustrations below.
A separate circuit servicing only this appliance is required.
A ground fault circuit interrupter (GFCI) outlet or breaker
may be required, whichever complies with local codes,

SLECTRICAL REQUIREMENTS
Electrical Supply

115 VAC, 60 Hz

Service 15 amp dedicated circuit
Receptacle 3-prong grounding-type
Power Cord 6'(1.8m)
—— BACK OF
OPENING
ELECTRICAL
LOGATION
IN ADJACENT oo
CABINET - { 2
- —
E} @ L 51/23(140}
- W TOE KICK
FRONT VIEW t SIDE VIEW

Electrical location Electrical routing

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. In the event of a maifunc-
tion or breakdown, grounding will reduce the risk of electric
shock by providing a path of least resistance for electric
current. This appliance is equipped with a cord having an
equipment-grounding conductor and a grounding plug.

The plug must be plugged into an appropriate outlet that is
installed and grounded in accordance with all local codes
and ordinances,

Improper connection of the equipment-grounding
conductor ¢an result in a risk of electric shock, Check
with a qualified electrician or service representative

if you are in doubt whether the appliance is properly
grounded. Do not medify the plug provided with the
appliance, if it will not fit the outlet, have a proper
outlet installed by a qualified electrician.

Rating plate location

coveappliance.com | 5



SPECIFICATIONS

Plumbing Requiremenis

Installation must comply with all applicable plumbing codes.

Any opening into the adjacent cabinet must meet the
following: the longest dimension of the opening shall not
be more than 11/2° (38). The edges of the opening must be
smeoth and round.

A drain line high loop is factory instalied on the unit. Do not
remove the high loop clamp. If necessary, the drain tubing
can be extended by a maximum of &' (1.5 m).

Locate the water supply and drain in an adjacent cabinet.
Route the water supply through the shaded area shown in
the illusiration below. Connect the water supply to a hot
water house supply with an easily accessible shut-off valve
between the supply and the unit.

IMPORTANT NOTE: This appliance is intended for connec-
tion to a hot water supply. The water supply cannot be
exposed to freezing temperatures,

Purge the water supply prior to final connaction to the unit.
This will remove any debris that may be present in the
tubing from installing the new water supply. Connect the
braided tubing from the unit to the house water supply with

the fitting provided. Check all water supply fittings for leaks.

—-— BACK OF
OPENING

-] - 2* (51

-

51/2" (140)

|t

m)" TOE KICK

-

SIDE VIEW

Water supply routing

& | Cove Customer Care 800.222.7820

PLUMBING REQUIREMENTS

Water Connection

5 {1.5 m) braided tubing with
3/g" female compression fitting

Drain Connection

5' (1.5 m) corrugated tubing

Pressure

30-140 psi 2-9.7 bar)

Max Supply Temperature

140°F 60°C)




DOOR PANEL

Door Panel

STAINLEESS STEEL PANEL

Stainless steel accessory door panels are available
through an authorized Cove dealer. For local dealer infor-
mation, vislt the find a showroom section of our websits,
coveappliance.com.

CUSTOM PANEL

Finish all sides of the custom panel. They may be visible
when the door is open.

The thickness of the custom panel can vary. A minimum
1/2" (13) thick panel is required, but the thickness can be
increased provided the panel does not exceed 20 Ib {9 kg).
A panel less than 16 Ib (7 kg) is optimal.

The custom door panel template provided accommodates
23%/s" (594} and 23%/:" (603) wide panels. Adjust the template
accordingly for all other panel widths, Refer to the illustra-
tion below,

TOP OF PANEL

Custom door panel tempiate

coveappliance.com | 7



DOOR PANEL

Door Panel

GUSTOM PANEL MOUNTING 7 Verify the panel is secure against the dishwasher door,

1+ Remove the template from the dishwasher door. then insert a screw into eelu:h h[nge to secure the bottom
of the panel. Refer to the illusiration below.

2 Place the custom panel face down on a protected work

surface.

3 Position the template flush with the top and sides of the
panel, then mark and drill the holes.

4 Remove the custom panel mounting brackets from the
dishwasher by pushing inh and up on each bracket. Refer

to the illustration below. HINGE SCREW

Use the screws provided to secure the brackets to the
panel,

or

& Align the mounting pins on the door pansl| with the dish-
washer door slots, then push in and shift the panel down
to secure. Refer to the illustration below.

Hinge screw
T~ __‘______—__—__;-=—‘—"=;'
—
= T‘ﬁg
PANEL g L
MOUNTING
BRACKET MOUNTING
\ﬁ PIN
Panel mounting brackets Mounting pin

8 | Cove Customer Care 800,222,7820



INSTALLATION

installation

PREPARATION

4

z

£

o

Place the unit in front of the opening.

For openings less than 24" {810} wide, remove the side
spacers by pushing upward. Refer to the illustration
below.

Measure the height of the opening, then adjust the
leveling legs until the unit height is slightly less than the
opening helght. Refer to the illusiraticn below.

To adjust the front, turn the [eveling legs clockwise to
raise and countarclockwise to lower the unit.

To adjust the rear, turn the rear adjustment screw coun-
terclockwise to raise and clockwise to lower the unit.

NOTE: The unit is equipped to prevent the rear ieveling
leg from stripping if turned the wrong way. if the rear
leveling leg does not raise or lower, tilt the dishwasher
forward slightly to remove pressure from the leg which
will engage the threads and allow for adjustment.

Route the power cord through an access hole in the
adjacent cabinet.

Route the water supply and drain tube through an
access hole in the adjacent cabinet.

/

v

ﬁ SPACER

REAR FRONT

ADJUSTMENT  LEVELING
SCREW LEG
Side spacers Leveling

RACK REMOVAL

Remove the racks prior to anchoring the unit.

To remove the upper and middle racks:
1 Pull the rack out to full extension.

2 Pull out on the tab on the side of the rack clips and
remove the clips from the end of each rack glide. Refer
to the illustration below.

3 Pull the rack forward to remove.

To remove the lower rack:
1 Pull the rack out to full extension.

2 Lift up and out.

Rack removal

coveappliance.com | &



INSTALLATION

instaliation

INSTALLATION

For metal cabinet instaliations, contact Cove Customer Care
for edge protector material prior to installation.

1 Insert the unit into the opening and pull the excess elec-
trical and plumbing supplies through the access hole as
the unit is being installed.

2 Verify the plumbing and electrical supplies are not kinked
or colled.

PLUMBING CONNECTIONS

1 Connect the drain tube following local code. The drain
connection will accommodate 1" (25), /4" {19), and 5/&"
(18) drain connections. The connection must be cut to fit
3/4" (19) and 5/8" {16) connections. If connecting o a food
waste disposer, remove the knockout prior to making the
drain conneaction. The drain tube connection must be 20"
(508) to 43" (1092) above the bottom of the dishwasher
leveling legs. Refer to the illustration below.

2 Connect the water connection 1o the water supply with
the fitting provided.

DRAIN
CONNEGTION

(8]
" (1062)

Drain connection

10 | Cove Customer Care 800,222.7820

LEVELING

To adjust the front, turn the leveling legs clockwiss 1o raise
and counterclockwise to lower the unit. Refer to the illustra-
tion below,

To adjust the rear, turn the rear adjustment screw counter-
clockwise {o raise and clockwise to lower the unit.

ANCHORING

Secure the unit to adjacent cabinetry using the screws
provided. Do not overtighten, Overtightening could distort
the unit causing issues with the door seal. If applicable,
secure the top of the unit to the countertop using the screws
provided.

Verify proper door closure, then install the hole plugs in each
mounting hole location. Refer to the illustration below.

REAR FRONT
ADJUSTMENT  LEVELING
SCREW LEG
Leveling Anchoring



iNSTALLATION

instaliation

DOOR TENSION ADJUBTMENT

The door tension can be adjustad to accommodate multiple
panel weights, Panel weight cannot exceed 20 1b (9 kg). A
panel less than 18 Ib (7 k) is optimal. Turn the adjustment
nut clockwise to increase tension and counterclockwise to
decrease tension. Refer to the illustration below.

TENSION
ADJUSTMENT
NUT

Door tension adjusirment

KICKPLATE INSTALLATION

The Kickplate must be removable for service. The floor
cannot interfere with removal.

1 Finger-tighten the adjustment bracket nuts.

2 For a metal kickplate, place the kickpiate on the mag-
nets. For a custom kickplate, place the strike plates on
the magnets, remove the paper backing from the strike
plates, and press the kickplate against the adhesive to
secure. Refer to the lliustration below.

3 Make in-and-out adjustments. Refer to the illustration
below,

4 Remove the Kickplate, then wrench-tighten the bracket
nuts, )

5 Reinstall the kickplate.

IN-ANB-CUT
ADJUSTMENT

KICKPLATE KICKPLATE

Custom kickplate Kickplate adiustment

coveappliance.com | 11



INSTALLATION

insiziiation

KICKPLATE CLEARANCE

ltis possible to adhere a custom kickplate to the factory
kickplate. The height and thickness can vary, provided it
does not impede the door panel rotation. Refer to the

illustration below.

N\

30%38" (772
TYPICAL PANEL
HEIGHT

//1 34" (24)

ADJUSTMENT

341/2" (876)
TYPICAL
PRODUCT

HE{GHT

DEPTH

4" (102) —T——
TYPICAL

TCE KICK

wem 31/8" (78) —>
MAX DEPTH

23"y | =
KICKPLATE
HEIGHT

FACTORY KICKPLATE

Toe kick area {side view)

12 | Cove Customer Care 800.222,7820

KICKPLATE

The upper right corer of any kickplate exceeding 33/s" (86)
in height must be notched to allow for alrflow. Refer to the
illustration below.

DOOR PANEL

— 3" e
(78}

T ;

(152) 4"(102) KICKPLATE 33/a"
(88)
4

FRONT VIEW

Kickplate notch



INSTALLATION

instaliation

COMPLETION

3

2

Turn the water and electrical supply on.

For water softener models, refer to the Water Softener
section to adjust the water hardness, then proceed to
the next step.

Install all interior racks.
Run a Quick cycle and check for [eaks.

Reverse the process to remove for inspection.

Water Sofiener

For water softener models only, a salt compartment is
located at the bottom of the interior. Refer to the illustration
below. Softener salt is available through an authorized Cove
dealer,

Prior to filling the salt compartment for the first time, fill the
compartment with water. Water does not have to be added
with subsequent refills.

: Do not add anything other than dishwasher salt to the
i salt compartment.

To add softener salt;

1 Pull the lower rack forward and if necessary, turn the
lower spray arm away from the compartment cover.

= Turn the cover counterclockwise to remove. I fs normal
for the reservoir to contain water.

z Fill the compariment complstely with dishwasher sofi-
ener safi.

4 Once full, clean any excess salt from the threads of
the salt compartment, then turn the cover clockwise to
secure.

]
SOFTENER SALT
COMPARTMENT

Softener salt compartment

coveappiiance.corms | 13



INSTALLATION

Water Softener

WATER HARDNESS

For water softener models only, use the test strip provided
and the chart below to determine the appropriate water
hardness setting. Refer to the chart below to determine the
water hardness setting.

SETTING HARDNESS
0 {Defaulf) 04 gpg
1 $-6 gpg
78 gpy
8-11 gpg
1213 gpy

1415 gpg
16-17 gpg

18-19 gpg

20-22 gpg

i | NI ]ORN

23-24 gpg

s
o

25+ gpg

14 | Cove Customer Care 800.222.7820

Setting user options:

1

2

Touch Cancel twice.

Touch and hold Opticns for approximately 3 seconds
until “User Set Up” appears on the display.

Touch Options multiple times to scroll to Water
Hardness.

Touch Enter to scroll or to select the desired setting.

Touch Cancel to exit user setup.



TROUBLESHOOTING

Troubleshooting

Dishwasher does not operate.

¢ Verify power is on. Follow all city and state laws when storing, recycling or

discarding unused dishwashers.

* \Verlfy electrical power to the dishwasher and home
circuit breaker is on.

I,

= Verify the child lock, Sabbath feature, and showroom
mode are not turned on.

Sub-Zeto, Sub-Zero & Design, Sub-Zero & Snowflake Design, Dual Refrigeration, The Living Kitchen, Great American Kitchens The Fine Art of Kitchen Design, Wolf, Wolf &
Dresign, Wolf Gourmet, W & Design, red colored knobs, Cove, and Cove & Design are registerad tfrademarks and setvice marks of Sub-Zero Group, Ing, and tts subsidiaries.
All other trademarks are property of their respective owners in the United States and other countries.

coveappliance.com | 15



LAVAVAMLLAS COVE

Contenido

& Lavavajillas Cove

4  Especificaciones

=~

Panel de la puerta
g Instalacidon

15 Solucidn de problemas

Las caracteristicas y espscificaciones estan sujetas a
cambios sin previo aviso. Visite coveappliance.com/specs
para obtener la informacién mds actualizada.

2 | Atencion ai clierste de Cove 800.222.78200

Aviso imporiante

Para garantizar gue este producto se instale v opere de
la forma més segura y eficiente posible, tome nota de los
siguientes tipos de informacion resaltada en este manual:

AVISO IMPORTANTE ssfiala la informacion que es especial-
mente importante.

PRECAUGION indica una situacion en la que se puaden
suftir heridas leves o provocar dafics al producto si no se
siguen las instruccicnes.

ADVERTENGIA indica peligro de gue se produzcan heridas
graves o incluso la muerte si no se siguen las precauciones.

AVISO IMPORTANTE: En foda esta gufa, las dimensiones
entre paréntesis son milimetros, a2 menos que se especi-
fique lo contrario.

AVISO IMPORTANTE: Los lavavajillas residenciales ceriifi-
cados no estén disefiados para establecimientos alimenti-
cios autorizados,

AVISO IMPORTANTE: Tenga cuidado al instalar y extraer la
unidad para evitar dafar el cable de alimentacion eléctrica
(#827613).



LAVAVAJILLAS COVE

informacién dei producto

La informacién importante del producto, incluidos el modelo
y el nlmero de serie de la unidad, se encuentra en la placa
de datos del preducio. La placa de datos se encuentra

en |a pared izquierda de la unidad, Consulte Ia siguiente
ilustracion.

8i es necesario realizar alglin servicio, péngase en con-
tacto con el Servicio certificado de fabrica de Cove vy tenga
a mano el modelo y el nlmero de serie. Para obtener los
dates del centro de Servicio certificado de fabrica de Cove
més cercano o si tiene preguntas acerca de la instalacion,
visite [a seccién de contacto vy servicio técnico en nuestro
sitio web, coveappliance.com, o bien, lame a |a linea de
atencién al cliente de Cove al 800-222-7820.

— T
ST

A

T

i

PLACA DE DATOS

Ubicacion de la placa de datos

coveappliance.com | 3



ESPECIFICACIONES

Dimensiones de aberiura

LAVAVAJILLAS

24" s10)
PROFUNDIDAD MIN.
DE LA ABEATURA

el
(L
s
VISTASUPERIOR ™
34" 235/8" (g00) —
(876) ANCHO DE LA ABERTURA
ALTURA DE
LA ABERTURA
VISTA LATERAL VISTA FRONTAL

NOTA; Los tubos ds reforne de 372" (89) cen 2cabados se podrdn ver y se deben
terminar para que se ajusten a lps gabinetes.

TIPICO
DE 3/4" {13)

|

TiPICO
DE 3/2" {15)

|

TUBGDE TUBODE
RETORNO DE RETORNG DE
31/2" (89) 37/2" (89) RELLENG
CON ACABADOS

CON AGABADOS
235/g" —
(800)

t

235/g" ——
{600)

GABINETES
SIN MARCO

GABINETE
CON MARCO

4 | Atencidn al cliente de CGove B00.222.78200



ESPECIFICACIONES

Reguisitos sléctricos

La instalacién debe cumplir con todos los cadigos elée-
tricos vigentes. Cualquier abertura en el gabinete contiguo
debe cumplir lo siguiente: la dimension mas larga de la
abertura no debe ser superior a 1/2" (38). Los bordes de la
abertura deben ser lisos y redondos.

Ubique el suministro eléctrico en un gabinete contigue
deniro del alcance del cable de alimentacidn eléctrica.
Consulte las sigulentes ilustraciones. Se necesita un circuito
independiente que le suministre electricidad Unicamente a
este electrodoméstico. Se pueds requerir una toma o un
interruptor de circuito de fallos de conexidn a tierra (GFCI,
por sus siglas en inglés), sl que cumpla con los codigos
locales.

REQUISITOS ELECTRICOS

Suministro eléctrico

116V CA, 60 Hz

Servicio Circuito dedicado de 15 amperas
Receptaculo Conexion a tierra de 3 clavijas
Cable de alimentagcion eléctrica B'(1.8m)
—— PARTE POSTERIOR
DE LA ABERTURA
UBICACION
ELECTRICA
EN GABINETE "
CONTIGUO - \‘_ 26
T H N +
El E| LB (ran)
e @a ZOCALO
VISTA FRONTAL +\nsm LATERAL

Ubicacion eléctrica Guia eléctrica

INSTRUCCIONES PARA REALIZAR LA CONEXION
A TIERRA

Este electrodoméstico debe ser conectado a tierra. En caso
de que se produzea un desperfecto o fallo, la conexién a
tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar
un recorrido de menos resistencia para la corriente
eléctrica. Este elecirodoméstico esta eguipado con un cable
jue tiene un conductor de conexién a tietra de equipo y un
enchufe de conexidn a tierra. El enchufe debe conectarse a
un tomacorriente adecuado instalado y conectado a tierra
de conformidad con los cédigos y las ordenanzas loczles.

2

La conexién incorrecta del conductor de conexién a
tierra de equipo puede resultar en un riesgo de des-
carga eléctrica, Verifique con un electricista calificado
o representante de servicio si tiene duda de que el
aparato esté conectado correctamente a tierra. No
modifique el enchufe provisto con el electrodoméstico.
Si no encaja en el tomacorriente, pida a un electricista
calificado que instale un tomacorriente adecuado.

PLACA DE DATOS

Ubicacion de Ia placa de datos

coveappliance.com | 5



ESPECIFICACIONES

Reguisitos de piomeria

La instalacion debe cumplir con todos los cédigos de plo- REGUISITOS DE PLOMERIA

meria vigentes. Cualquier abertura en el gabinete contiguo
debe cumplir lo siguiente: la dimensién més larga de la
abertura no debe ser superior 2 11/2" {38). Los bordes de la

Conexidén de agua

Tubos trenzados de 5 {.5 m}
con accesotio de compresion
hembra de 3/8"

abertura deben ser lisos y redondos. Conexién de drenaie

Tubos corrugados de 5' (1.5 m)

La unidad tiene instalado de fabrica un bucle alto en la Presion

De 35 a 140 psi(de 2 2 9,7 bares)

tuberfa de drenaje. No retire la abrazadera del bucle alto.

Temnperatura de suministro méax.

140°F (60°C)

Si es necesario, los tubos de drenaje se pueden extender
un méximo de 5' (1.5 m).

Ubique el suministro de agua y drenaje en un gabinste
contigue. Gule el suministro de agua a través de la zona
sombreada que se muestra en [a ilustracién a continuacion.
Conecte el suministro de agua al suministro doméstico de
agua caliente con una valvula de cierre de facil acceso entre
el suministro v la unidad.

AVISO IMPORTANTE: Este electrodoméstico estd disefiado
para conectarse a un suministro de agua callente. El sumi-
nistro de agua no puede quedar expuesto a temperaturas
de congelacion,

Purgue el suministro de agua antes de hacer la conexidn final
& la unidad. Esto eliminard cualguier residuo que pueda haber
quedado en la tuberia al instalar e nuevo suministro de agua.
Conecte el fubo trenzado de la unidad al suministre de agua
doméstico con el accesorio provisto. Revise todos los acce-
sotios del suministro de agua para detectar fugas.

— PARTE PGSTERICR
DE LA ABERTURA

—| |=2"(51)

f
(51/2" (140)

W ZOCALO

1

VISTA LATERAL

Guia def suministro de agua

& | Atencién al cliente de Cove B00.222.78200



PANEL DE LA PUERTA

Panel de ia puerta

PANEL DE ACERO INCXIDABLE

Estén disponibles paneles de puerta con accesorios de
acero inoxidable con los distribuidores autorizados Cove.
Para obtener mas informacion acerca de los distribuidores
locales, visite la seccidn para encontrar una sala de exposi-
cion de nuestro sitio web, coveappliance.com.

PANEL PERSONALIZADO

Aplique el acabado a todos los lados de los paneles persona-
lizados. Pueden ser visibles cuando la puerta estd abierta.

Puede variar el grosor del panel personalizado, Se requiere
un panel con un grosor minimo de 1/2" (13), pero puede
aumentarse siempre y cuandoe el panel no exceda 20 Ib (9 kg).
Un panel de menos de 18 ib (7 kg) es dptimo.

La plantilla de panel de puerta personalizado acepta
paneles de 23%/s" (594) y 23%/4" (603) de ancho. Ajuste [a
plantilla segiin corresponda para todos los demas anchos
de panel. Consulte la siguiente jlustracién.

PARTE SUFERIOR DEL FANEL

Plantilla de panei de puerta
personalizado

coveappliance.com 1 7



PANEL DE LA PUERTA

Panel de la puerta

MONTAJE DE PANEL PERSONALIZADO

1

2

Retire la plantilla de la puerta del lavavajillas.

Cologue el panel personalizado boca abajo sobre una
superficie de trabajo protegida.

Cologue la plantilla a ras con la parte superior v los
lados del panel, luego marque y perfore los orificios.

Retire los soportes de montaje del panel personalizado
del lavavajillas empujando hacla adentro y hacia arriba
en cada soporte. Consulte la siguiente ilustracién.

Use los tornillos provistos para asegurar los soportes al
panel.

Alinee los pasadores de montaje en s} panel de la pueria
con las ranuras de la puerta del lavavajillas, luego empt-
jelo y desplace el panel hacia abajo para fijarlo. Consulte
{a siguiente ilusiracion.

OPCRTE PARA
EL MONTAJE
DE PANELES

PASADOR
DE MONTAJE

Soporiss de montale del panel Pasador de montaje

& | Atencién al cliente de Cove 800.222,7820C

Verifique que el panel esté seguro contra la puerta del
lavavajillas, luego insette un tornillo en cada bisagra para
asegurar la parte inferior del panel. Consulte Ia siguiente
ilustracion,

TORNILLO DE
LA BISAGRA,

Tornifio de la bisagra



INSTALAGION

insiglacion

PREPARACION

1

4

K

[+]

Cologue la unidad en la parte delantera de la abertura.

Para aberturas de menos de 24" (610) de ancho, retire los
espaciadores laterales empujando hacia arriba, Consulte
la siguiente Hustracién.

Mida la altura de la abertura, luego ajuste las patas nive-
ladoras hasta que la altura de la unidad see ligeramente
menor qgue la altura de la abertura. Consuiie la siguiente
ilustracién.

Para ajustar la parte delantera, gire las patas niveladoras
en ¢l sentide de las manecillas del reloj para levantar la
unidad, y en sentido cpuesto a las manecillas del raloj
para bajaria.

Para ajustar la parte frasera, gire ol tornilic de ajuste tra-
sero en sentido contrario a las manecillas del reloj para
levantar la unidad, vy en sentido opueste a las manecillas
ded reloj para bajarla.

NOTA: La unidad esté equipada para evitar que [a pata
niveladora trasera se suelte si se gira en sentido inco-
rrecto. Si la pata niveladora trasera no sube o baja,
incline &l lavavajillas ligeramente hacia adelante para
eliminar la presion de la pata que enganchara las roscas
y permitira el ajuste.

Guie el cable de alimentacién eléctrica a través de un
orificio de acceso en el gabinete contiguo.

Guie el suministro de agua v el tubo de drenaje a través
de un orificio de acceso en el gabinete contiguo,

/

[ [

E T ESFACIADGR

TORNILLO PATA

PARA AJUSTE NIVELADORA

TRASERC  DELANTERA
Espaciadores laterales Nivelacion

RETIRO DE LAS REJILLAS

Retire las rejillas antes de anclar la unidad.

Para retirar las rejillas superior y media:
4+ Abra totalmente la rejilia.

2z Hale la lenglieta en el lado de los pasadores de la rejilla
y retire los pasadores que se ubican al final de cada
deslizador de 1a refilla. Consulte la siguiente lustracion.

3 Hale Ia rejilla hacia adelante para extraeria.

Para extraer la rejilla inferior:
1 Abra totalmente la rejilla.

2 Levanie y extraiga.

Retiro de las rejillas

coveappliance.com | 9



INSTALACION

Instalzcion

INSTALACION

Para instalaciones de gabinstes metélicos, péngase en
contacto con atencidn al cliente de Cove para cblener
informacion sobre el material protector de bordes antes de
la instalacién.

t Inserte la unidad en la abertura y quits el exceso de
suministros eléctricos y de plomeria a través del orificio
de acceso a medida que se instala la unidad.

2 Verifigue que los suministros de plomeria y eléctricos no
estén doblados ni enroliados.

CONEXIONES DE PLOMERIA

1 Conecte el tubo de drenaje de acuerdo con el cddigo
local. La conexién de drenaje aceptara conexiones de
drengjes de 1" (25), 3/4" (18} y 5/5" (18). La conexidn debe
cortarse para adaptarse a conexiones de 3/4" (19) y %/s"
(18). Si la conexién es a un triturador de desperdicios
alimenticios, retire el prepunzonado antes de hacer la
conexién de drengje. La conexién del tubo de drenaje
debe ser de 20" (508} a 43" (1092) por encima de la parte
inferior de las patas niveladoras del lavavajillas, Consulte
la siguiente ilustracidn.

2 Conecte la conexion de agua al suminisiro de agua con
¢l accesorio provisto.

CONEXION
DEL DRENAJE

20" (508)
A
43" (1692)

Conexién del drenaje

16 | Atencidn al cliente de Cove 800.222.78200

NIVELACION

Para ajustar [a parte delantera, gire las patas niveladoras en
el sentido de las manecillas del reloj para levantar la unidad,
y en sentide opueste a las manecillas del relof para bajaria.
Consulte Ia siguiente fustracién.

Para ajustar la parte trasera, gire el tornillo de ajuste trasero
en sentido contrario a las manecillas del reloj para levantar
l2 unidad, v en sentido opuesto a las manecillas del reloj
para bajarla,

ANCLAJE

Asegure la unidad g los gabinetes contiguos con los torni-
{los provistos. No apriete demasiado. Apretar demasiado
podria distorsionar la unidad y causar problemas con e
sello de la puerta. Si commesponde, asegure la parte superior
de la unidad af mostrador con los tornillos provistos.

Verifique el clerre correcto de la pueria, [uego instale los
tapones de ortificio en cada ubicacion de orificio de montaje.
Consulte Iz siguiente ilustracién.

ul

\u;@’- H| p——

TORNIELO PATA
PARA AJUSTE NIVELADORA
TRASERC  DELANTERA 1
is)
Nivelacion Anclaie



INSTALAGION

instziacién

AJUSTE DE LA TENSION DE LA PUERTA

La tensién de la puerta se puede ajustar para aceptar diversos
pesos de panel. El peso def panel no puede ser superior a

20 Ib (2 kg). Un panel de menos de 16 Ib (7 kg) es Sptimo.
Gire [a tuerca de ajuste en el sentido de las manecillas del
reloj para aumentar la tensién y en el sentido contrario para
disminuirla. Consutte la siguiente llustracién.

TUERCA DE AJUSTE
DE TENSION

Ajuste de la tension de la puerta

INSTALACION DEL ZOCALD

El zécalo debe ser desmontable para sacarlo cuando sea
necesario hacerle servicio a la maguina. El suelo no debe
interferir al desmontarlo,

+ Apriete con los dedos las tuercas del soporte de ajuste.

2 Para una placa de metal, coloque la placa de apcyo en
los imanes. Para una placa de proteccion personalizada,
cologue las placas de proteccion en los imanes, retire el
scporte de papel de las placas de proteccidn y presione
la placa de proteccion conira el adhesivo para asegu-
rerla. Consulte la siguiente ilustracién.

2 Haga ajustes hacia adentro y hacia afuera. Consulte la
siguiente ilustracion.

4 Retire el zécalo, lusgo apriete con llave las tuercas del
soporte.

& Vuelva a instalar el z6calo.

AJUSTE HACIA
ADENTROY
HACIA AFUERA

ZOCALO

Zécalo personalizado Ajuste del zbcalo

coveappliance.com | 11



INSTALACION

instalacién

SEPARACION DEL ZOCALS

Es posible adherir un zécalo personalizade al zdcalo de
fabrica. La altura y el grosor pueden variar, siempre que
no impida la rotacion del panel de la puerta, Consulte la

sigulente ilustracion.

30%8" (772)
ALTURA TIPIGA
DEL PANEL

‘

~— 31/8" (79) —~]
PROFUNDIDAD
MAX,

34%/2" (878)
ALTURA
TIPICA DEL
PRODUCTC

N s
~ AJUSTEDE LA
PROFUNDIDAD
47 (102) T
ZOCALC
TiPICO 234" 70y
ALTURA DEL
ZOCALO

ZGCALD

La esquina superior derecha de un zécalo de una altura
superior a 3%/z" (36) debe tener una musesca para permitir el
flujo de aire. Consulte la siguiente ilustracién.

PANEL DE LA PUERTA
| 38"
{79)

[ : .
{152} 4"(102y  zZOCALO 337g"
(86}

4

VISTA FRONTAL

ZOTALO DE FABRICA

Area del zécalo {vista Iateral}

12 | Atencion al cliente de Cove 800.222.782G0

Muesca del zooalo




HNSTALACION

Instalzcion
FINALIZACION

1 Enclenda el suministro de agua y eléctrico,

2 Para los modelos con ablandadores de agua, consulte la
seccion Ablandador de agua para ajustar la dureza del
agua, luego continde cen el siguiente pasoc.

3 Instale todas las rejillas interiores.
4 FEjecute un ciclo rapido y verifique si hay fugas.

s Invierta el proceso para retirar para inspeccién.

Ablandador de agua

Para los modelos con ablandador de agua solamente, hay
un compartimiento para sal ubicado en la parte inferior del
interior. Consulte la siguiente ilustracién. Hay sal ablanda-
dora dispenible a través de un distribuidor autorizado de
Cove.

Antes de llenar el compartimiento para sal por primera vez,
llene el compartimiento con agua. No es necesario agregar
agua cuando se rellene posteriorments.

partimiento para sal.

e
i
£ - an g
i No agregue nada mds que sal de lavavajillas al com- ;

Para agregar sal ablandadora:

1 Hale la rejilla inferior hacia adelante v, si es nece-
sarlo, aleje ef brazo de rociado inferior de la tapa del
compartimiento.

2 Gire la rejilfa hacia la izquierda para extraerla. Es normal
que el depdsito contenga agua.

3 Llene el compartimiento por complsto con sal ablanda-
dora para lavavajilias.

4 Una vez lleno, limple el exceso de sal de las roscas del
compartimiento para sal, luego gire la tapa en el sentido
de las manecillas dsl reloj para asegurar,

-

/
COMPARTIMIENTO
PARA SAL
ABLANDADORA

Compartimientc para sal
ablandadora

coveappliance.com | 13



IMSTALACION

Ablandador de agua

DUREZA DEL AGUA

Para los modelos con ablandador de agua solamente, use
la tira de prueba provista v la tabla a continuacién para
determinar [a configuracién adecuada de dureza del agua.
Consuite la sigulente tabla para detemminar el ajuste de

dureza del agua.

AJUSTE

DUREZA

0 (predeterminado)

ODa4gpa

1

5a6gpg

728gpg

9a1lgpy

12213 gpg

14 a15gpg

16a17 gpg

18a19gpg

20a22gpg

C |0 ([ ~N DGR W| N

23a24 gpg

.
==

25+ gpg

14 ] Afencidn ai cliente de Cove 800.222.78200

Configuracién de opciones del usuario;

Presione Cancel {Cancelar) dos veces.

Presione y mantenga Options (Opciones) durante apro-
ximadamente 3 segundos hasta que aparezea “User Set
Up” (Configuracion del usuarlo) en la pantalta.

Presione Options (Opciones) varias veces para despla-
zarse & Water Hardness {Dureza del agua).

Presione Enter (Intro} para desplazarse o seleccionar la
configuracion deseada.

Presione Cancei {Cancelar) para salir de la configuracion
del usuario.



SOLUCION DE PROBLEMAS

Solucion de problemas

El lavavajiilas no funciona.

_ £l o w
@  Compruebe que esté encendido. Siga todas las leyes estatales y locales para almacenar, |
reciclar o desechar los lavavajillas no utilizados.

¢ Compruebe que la corriente eléctrica al lavavajilias y el
disyuntor de [a casa estén encendidos.

» Verifigue que los modos de blogueo para nifios, Shabat
y sala de exhibicién no estén encendidos.

Sub-Zero, Sub-Zero & Design, Sub-Zero & Snowflake Design, Dual Refrigeration, The Living Kitchen, Great American Kitchens The Fine Art of Kitchen Design, Wolf, Wolf &
Design, Wolf Gourtmel, W & Design, red colored knobs, Cove, and Cove & Design son marcas ragistradas ¥ marcas de servicio de Sub-Zaro Group, Inc. v sus filiales, Todas las
demas marcas registradas son propiedad de sus duefios respectivos en los Estados Unidos y otros palses.

coveappliance.com | 15



LAVE-VAISSELLE COVE

Table des matidres

(%]

Lave-vaisselle Cove
4 Spécifications

7 Panneau de porte

¢ Instaliation

15 Dépannage

Les caractéristiques et les spécifications peuvent &tre modi-
figes en tout temps sans préavis. Visltez coveappliance.com/
specs pour obtenir les renseignements les plus récents.

2 | Service 2 la clientdle de Cove 800.222.7820

Remargue importante

Pour s’assurer que ce produit est installé et utilisé en toute
sécurité et aussi efficacement que possible, prenez note des
types de renssignement mis en évidence tout au long de

ce guide :

REMARQUE IMPORTANTE met en évidence des renseigne-
ments qui sont particulldrement importants.

MISE EN GARDE indique une situation ol une blessure
mineure ou des dommages au produit peuvent se produire
si fes directives ne sont pas respectées.

AVERTISSEMENT décrit un danger qui peut causer une
blessure grave ou la mort si les précautions ne sont
pas respectées.

REMARQUE IMPORTANTE : Tout au long de ce guide, les
dimensions entre parenthéses sont en millimatres & moins
d’indication contraire.

REMARQUE IMPORTANTE : Les lave-vaisselle cerifiés
résidentiels ne sont pas conhgus pour les &tablissements de
service alimentaire titulaires d’un permis.

REMARQUE IMPORTANTE : Faites attention lorsque vous
installez et retirez 'unité pour éviter d’endommager le
cordon d'alimentation (n° 827613).



LAVE-VAISSELLE COVE

Renseignements sur le produit

Des renseignements importants sur le produit, y compris les
numéros de modéle et de série, se frouvent sur la plaque
signalétique du produit. La plaque signalétique est shuée
sur la paroi latérale gauche de I'unité. Reporter-vous &
I'llustration ci-cessous.

Si vous avez besoin de service, communiquez avec le service
Gove certifié par 'usine avec les numéros de modale et de
série. Pour obtenir le nom du centre de service Cove certifié
par Pusine le plus prés de chez vous ou si vous avez des
questions concernant Iinstallation, consultez la section contact
et assistance de notre site Web, www.coveappliance.com cu
appelez le service & la clientéle de Cove au 800-222-7820.

o=l
R R XY ]
==y
I _—-._——m

=i ES=
N
'T

PLAQUE
SIGNALETIOUE

Emplacement de ia
plague signalélique
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SPECIFICATIONS

Dimensions de Vouverture

LAVE-VAISSELLE

PROFONDELR
MINIMALE DE
LOUVERTURE DE
24 pa (610)
el e
Y
—_— [
VUE b2 DESSUS
LARGEUR DE
HAUTEUR DE ~+— LOUVERTURE DE —*|
LOUVERTURE DE 235/8 po (500)
342 po
(875)
VUE LATERALE VUE AVANT

AEMARQUE : Les retowrs finis de 3%z po (85) seront visibles et doivent &tre finis
pour s'agencer aux armoires.

TYPIQUE
DE 3/4 po (19)

_+ —t

RETOUR RETOUR
FIN: DE FIN! DE MATERIAU DE
3l2po iy 312 po (s9) REMBLAYAGE
1 I
23578 po‘J
(600)

ARMOIRE
AVEC CADRE

ARMOIRE
SANS CADRE
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SPECIFICATIONS

Exigences électriques

Linstallation doit se conformer & tous les codes électriques
appiicables. Toute ouverture dans I'armoire adjacente dolt
respecter les exigences suivantss : la dimension [a plus
longue de 'ouverture ne doit pas dépasser 1% po (38). Les
rebords de Fouverture doivent &tre lisses et arrondis,

Placez I'alimentation électrique dans une armoire adjacents,
& la portée du cordon d'alimentation. Reportez-vous aux
fllustrations ci-dessous. Un circuit séparé servant unique-
ment cet appareil est requis. Une prise & disjoncteur de
fuite de terre ou un sectionnseur pourront &tre requis, selon
I'option qui se conforme aux codes locaux.

EXIGENGES ELECTRIQUES
Alimentation électrique

115 voits CA, 60 Hz

Service Circuit dédié de 15 ampéres
Prise Mise & la terre & trois broches
Cordon d'alimentation 6 pi{1.8 m}
— ARRIERE DE
LOUVERTURE
ELECTRICITE
DANS
LARMOIRE e
ADJACENTE ™ 2po (51)
E N
512 po (140
e Y PLAGUE
11/2pa (38) DEBUTEE
VUE DE FACE t VUE DE PROFIL

Emplacement de Pélectricité Acheminement électrique

DIRECTIVES DE MISE A LA TERRE

Cet appareil doit &tre mis & la terre. Dans le cas d’un mau-
vais fonctionnement ou d’un bris, la mise & la terre réduit
le riaque de choc électrique en fournissant une voie de
moindre résistance au courant électrique. Cet appareil est
muni d’un cordon avec un conducteur de masse et d’'une
fiche de masse. La fiche doit &tre branchée dans une prise
appropriée qui est installée et mise 3 terre en conformité
avec tous les codes et les ordonnances locaux.

Une mauvaise connexion du conducteur de mise &

la masse de Péquipement peut entrainer un risque
d’électrocution. Vérifiez auprés d’un électricien ou d'un
représentant de service qualifié sl vous n’étes pas
certain que "appareil est correctement mis 2 la terre,
Ne modifiez pas la fiche fournie avec "appareil: si slle
ne convient pas a la prise, faites installer une prise
appropriée par un électricien qualifié.

PLAQUE
SIGNALETIQUE

Emplacement de la plague
signalétique

coveappliance.com | 5



SPECIFICATIONS

Exigences de plomberie

Linstallation doit s conformer & tous les codes de plom-
berie applicables. Toute ouverture dans 'armoire adjacente
doit respecter les exigences suivantes : la dimension la plus
longue de I'cuverture ne doit pas dépasser 1% po (38). Les
rebords de 'ouverture doivent &tre lisses et arrondis.,

Une boucle élevée pour la conduite d'évacuation est
installée en usine sur l'unité. Ne retirez pas la bride de Ia
boucle élevée. 5i nécesaaire, le tube d’évacuation peut atre
prolongé jusqu’a un maximum de 5 pi (1,5 m).

Placez I'alimentation en eau et Févacuation dans une
armoire adjacente. Acheminez l'alimentation en eau dans

la zone ombragée indiquée dans Fillustration ci-dessous,
Reliez I'alimentation en eau & l'allmentation en eau chaude
de la résidence avec un robinet d’arrét facilement accessible
entre I"alimentation et I'unité.

REMARQUE IMPORTANTE : Cet appareil est congu pour &tre
relié &4 une alimentation en eau chaude. L"alimentation en
eau ne doit pas étre exposée au gel.

Purgez le tuyau d’alimentation en eau avant d'effectuer

la derniére connexion vers Funité. Ceci éliminera tous les
débris qui pourraient se trouver dans le tube suite 2 Pins-
tallation du nouveau fuyau d’alimentation en sau. Reliez le
tube tressé de Funité & 'alimentation en eau de la résidence
au moyen du raccord fourni. Vérifiez que tous les raccords
du tuyau d'alimentation en eau ne présentent pas de fuites.

— ARRIERE DE
UOUVERTURE

=t |2 po (51

;r
57/2 po (140)

oY PLAQUE
11/2p0 (38) DE BUTEE

{

VUE DE PROFIL

Acheminement de alimenta-
tion en eau

6 | Service & la clientéle de Cove 800.222.7820

EXIGENCES DE PLOMBERIE

Connexion d’alimentation en eau

Tubetresséde S pi(1,5m)

avec raccord de compression

femelle de %/ po

Connexion d’évacuation

Tube ondulé de 5 pi (1,5 m)

Pression

30 & 140 Ib/po? (2 4 9,7 bars)

Températurs d'alimentation maximale

140 °F (80 °C)




PANNEAU DE PORTE

Panneau de porte

PANMNEAU EN ACIER INOXYDABLE

Des panneaux de porie accessoires en acler inoxydable
sont offerts par les dépositaires Cove autorlsés. Pour
obtenir des renseignements sur le dépositaire local,
visitez la section salle d’expaosition de notre site Web,
coveappliance.com.

PANNEAU PERSOMNNALISE

Finissez tous les c6tés du panneau personnalisé. lis peuvent
étre visibles lorsque la porte est ouverte,

L'épaisseur du panneau personnalisé peut varier. Un pan-
neau d’une épaisseur d'au moins % po (13) st requis, mais
I'épaisseur peut &tre augmentée & condition que le panneau
ne pése pas plus de 20 Ib (@ kg). Un panneau de moins de
16 Ik {7 kg} est optimal.

Le gabarit de panneau de porte personnalisé fourni convient
& des panneaux de 23%/s po (594) et 23%/+ po (603) de
largeur. Ajustez le gabarit en conséquence pour toutes les
autres largeurs de panneau. Reportez-vous 2 l'illustration
ci-dessous,

HAUT DU PANNEAU

Gabarit pour panneau de porte
personnalisé

coveappliance.com | 7



PA

NNLAU DE PORTE

Panneau de porie

MONTAGE DU PANNEAU DE PORTE PERSONNALISE

1

2

2]

Retirez le gabarit de ia porte du lave-vaisselle.

Placez le panneau personnalisé face vers le bas sur une
surface de travail protégée.

Pasitionnez le gabarit & égalité avec le haut et les cotés
du panneau, puis marquez et percez les trous.

Retirez les supports de montage du panneau personnalisé
du lave-vaisselle en poussant vers Iintérieur et le haut sur
chaque support. Reportez-vous & lillustration ci-dessous.

Utilisez les vis fournies pour fixer les supports au panneau,

Alignez les goupilles de montage situées sur le panneau
de porte avec les fentes se trouvant sur la porte du lave-
vaisselle, puis poussez le panneau vers l'intérieur &t Ie bas
pour le fixer. Reportez-vous a P'illustration ci-dessous.

il

b+

POUR PANNEAU

B~

P e

i

SUPPOL :

DE MONTAGE
GOUFILLE
DE MONTAGE

>

Supports de montage du

Goupiile de montage

panneau

8 | Service & la clientdle de Cove 800,222.7820

AssUrez-vous qus [e panneau est bien fixé contre la
porie du lave-vaisselle, puis insérer une vis dans chaque
charniére pour fixer le bas du panneau. Reportez-vous &
I'illustration ci-dessous.

VIS DE
CHARNIERE

Vis de chamidre



INSTALLATION

instatistion

PREPARATION

1

2

ErY

L4}

Placez Funité devant Fouverture.

Paur les ouvertures de moins de 247 (810) de largeur,
retirez les entretoises latérales en les poussant vers le
haut. Reportez-vous & l'illustration ci-dessous.

Mesurez Ia hauteur de Fouverture, puis ajustez les pisds
de nivellement jusqu’a ce que la hauteur de 'unité soit
légérement inférieure 4 celle de ouverture. Repor-
tez-vous & Tfllustration ci-dessous.

Pour ajuster avant, tournez les pieds de nivellement
dans le sens horaire pour relever 'unité cu dans le sens
antihoraire pour I'abaisser.

Pour ajuster Parriére, tournez la vis de réglage arrigre
dans le sens antihoraire pour relever 'unité ou dans le
sens horaire pour labaisser.

REMARQUE : L'unité est congue de fagon & empécher ke
pied de nivellement arriére de se dénuder s'il est pivoté
dans le mauvais sens. Si [e pied de nivellement arriére
ne reléve ou n'abaisse pas le lave-vaisselle, inclinez ce
dernier légérement vers I"avant pour éliminer la pression
exercée sur ce pied, ce qui permettra aux filets de s’en-
clencher et d'effectuer le réglage.

Acheminez le cordon d’alimentation dans un trou
d’accés dans 'armoire adjacente,

Acheminez le tube d’alimentation en eau et d’évacuation
dans un trou d'accés dans I'armoire adjacente,

/

[/

E T ENTRETOISE

VIS DE PIED DE
REGLAGE ~ NIVELLEMENT
E ARRIERE AVANT

Eniretoises latérales

Nivellement

BETRAIT DES PANIERS

Retirez les paniers avant d'ancrer I'unité.

Pour retirer les paniers supérieur et du milieu :

i

2

Tirez le panier jusqu’a sa pleine extension.

Tirez sur I'onglet situé sur le cté des pinces de panier
et retirez les pinces de I'exirémité de chaque glissiére de
panier. Reportez-vous 4 Pillustration ci-dessous.

Tirez le panier vers Pavant pour le retirer.

Pour retirer le panier inférieur :

4

2

Tirez le panier jusqu’a sa pleine extension.

Soulevez vers je haut et 'exidrieur.

Reirajt du panier

coveappiiance.com | 9



INSTALLATION

instaliation

INSTALLATION

Pour les installations d’armoire en métal, communiguez
avec le service a la clientéle de Cove pour obtenir un
matériau pour protéger les rebords avant de procéder a
I'installation,

1 Insérez I'unité dans Mouverture et tirez les fournitures
de plomberie et d'électricité excédentaires dans le trou
d'accés pendant linstallation de Punité,

2 Veérifiez que les fournitures de plomberie et d’électricité
ne sont pas entortillées ou enroulées.

CONNEXIONS PE PLOMBERIE

1+ Reliez le tube d’évacuation conformément au code
local. La connexion d'évacuation convient 4 des
connexions d’évacuation de 1 po (25), 3 po {19} et
5/8 po (16). La connexion doit &tre coupée pour racevoir
des connexions de % po {19) et 5/2 po (16). En cas de
connexicon avec un broyeur de déchets, retirez 'alvéole

défongable avant d’effactuer la connexion d'évacuation.

Le raccord du tuyau de vidange doit &tre entre 20 po
(508} et 43 po {1 092) au-dessus du bas des pieds de
mise & niveau du lave-vaisselle. Reportez-vous 2 I'illus-
tration ci-dessous.

2 Reliez la connexion d'alimentation en eau a I'alimenta-
tion en eau avec le raccord fourni.

CONNEXION
DE VIDANGE

20 pa {(508)
A

43 po (1082)

Connexion de vidange

10 | Service & la clientéte de Cove 800,222.7820

NIVELLEMENT

Pour ajuster 'avant, tournez les pieds de nivellement dans [e
sens horaire pour relever I'unité ou dans le sens antihoraire
pour Fabaisser. Reportez-vous & lillustration ci-dessous.

Pour ajuster 'arridre, tournez la vis de réglage arridre dans le
sens antihoraire pour relever I'unité ou dans le sens horairs
pour 'abaisser.

ANCRAGE

Fixez I'unité aux armoires adjacentes en utifisant les vis
fournies. Ne serrez pas trop. Trop serrer risque de déformer
'unité pour ainsi créer des problémes avec le joint de ports.
Le cas échéant, fixez la partie supérieure de 'unité au
comptoir au moyen des vis fournies.

Vérifiez la fermeture de la porie, puis installez les bouchons
dans chaque trou de montage. Reportez-vous & I'illustration
ci-dessous,

VIS DE PIED DE
REGLAGE ~ NIVELLEMENT |
ARRIERE AVANT al
o
Nivellemert Ancrage



INSTALLATION

instaliation

REGLAGE DE LA TENSION DE LA PORTE

La tension de la porte peut étre réglés pour accommoder
plusieurs masses de panneau. Le poids du panneau ne doit
pas dépasser 20 [b (@ kg). Un panneau de moins de 16 Ib

{7 ko) est optimal. Tournez I'écrou de réglage dans le sens
horaire pour augmenter la tensfon et dans le sens antiho-
raire pour réduire la tension. Reportez-vous a lillustration
ci-dessous.

ECRQU DE REGLAGE
DE LA TENSION

Réglage de la tension de la porie

INSTALLATION DE LA PLAQUE DE PROTECTION

La plague de protection doit pouvoir &tre enlevée pour toute
réparation. Le plancher ne doit pas nuire 4 Penlévement.

1 Serrez manuellement les écrous de réglage des supports.

2 Pour une plague de protection en métal, placez-la sur les

aimants. Pour une plagque de protection personnalisée,
placez les géchss sur les aimants, retirez le support en
papier des plaques de géche et appuyez sur la plague
de protection contre {"adhésif pour la fixer. Repor-
tez-vous a ['illustration ci-dessous.

3 Effectuez des réglages vers l'intérieur ou extérieur.

Reportez-vous a I'illustration ci-dessous,

4 Retirez la plague de protection, puis serrez les écrous

des supports avec une clé,

5 Réinstallez la plagque de protection,

REGLAGE VERS
LINTERIEUR OU

PLAQUE DE
PROTECTION

FLAQUE DE
PROTECTION

Plaque de base personnalisée Réglage de la plague de
protecton

coveappliance.com | 11



INSTALLATION

insialiation

DEGAGEMENT DE LA PLAQUE DE PROTECTION PLAQUE DE PROTECTION

il est possible de coller une plague de protection personna- Le coin supérieur droit de toute plaque de protection dont
lisée sur la plague de protection offerte en usine. La hauteur la hauteur dépasse 3%/z po (86) doit &tre encoché pour

et 'épaisseur peuvent varier, & condition de ne pas nuire a [a permettre 4 I'air de circuler. Reportez-vous 2 Pillustration
rotation du panneau de porte. Reportez-vous & l'illustration ci-dessous.

ci-dessous.

\ T PANNEAL DE PORTE
HAUTEUR 1
TYPIQUE DU _|3iapol _
PRODUIT ]

34712 po (878)

6 po t
{152) 4 po (102) PLAQUE DE 33/ po
} PROTECTION {88)
t
VUE DE FACE

HAUTEUR TYPIQUE
DU PANNEAU ]
30378 po {772) Encoche de la plague de protection
Z
N .~ REGLAGE DE
~N—— ~" PROFONDEUR
13/4 po (44)
PLAGUE DE
BUTEE TYPIQUE
HAUTEUR DE —
4 po ©:02) LA PLAQUE
DE PROTECTION
23/4 po 70)
t
PROFONDEUR —_—
[~— MAX. DEU—- \PLAQUE DE PROTECTION
31/8 po(79) DE LUSINE

Zone de la plague de butde {vue latérale}
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INSTALLATION

instziiation

ACHEVEMENT

1

z

Quvrez I'électricité et I'alimentation en eau.

Pour les modéles avec adoucisseur d’eau, repertez-vous
& la section de I'adoucisseur d’eau pour régler la dureté
de ["'eau, puis passez 4 '&étape suivanie.

Installez tous les paniers intérieurs.

Lancez un cycle rapide et assurez-vous qu'il n'y ait pas
de fuites.

Effectuez le processus a Finverse pour retirer I'unité pour
['examiner.

Adoucisseur d'eau

Pour les modéles & adoucisseur d’eau seulement, un
compartiment de sel se trouve au fond & l'intérieur. Repor-
tez-vous & lillustration ci-dessous. Du sel adoucissant est
offert par les dépositaires Cove autorisés.

Avant de remplir le compartiment ds sel la premiére fois,
remplissez le cornpartiment avec de I'eau. Vous n'aurez pas
& ajouter de I'eau lors des remplissages subséquents.

N'ajoutez pas toute autre chose que du sel a lave-

!
:
vaisselle au compartiment de sel. i
i

Peour ajouter du sel adoucissant :

+ Tirez le panier inférieur vers 'avant, et sl nécessaire,
tournez le bras de pulvérisation inférieur loin du cou-
vercle du compartiment.

2 Tournez le couvercle dans le sens antihoraire pour le
retirer. Il est normai de voir de I'eau dans le réservaoir,

3 Remplissez le compartiment au complet avec du sel
adoucissant pour lave-vaisselle.

4 Une fols rempll, nettoyez tout excédent de sel se
trouvant sur les filets du compartiment de sel, puis
tournez le couvercle dans le sens horaire pour le
fermer solidement.

]
COMPARTIMENT DE
SEL ADOUCISEANT

Compartiment de sel adoucissant

coveappliance.com | 13



INSTALLATION

Adoucisseur d’eay

DURETE DE L'EAU

Pour les modéles & adoucisseur d’eau seulement, utilisez
la bande d’essai et le tebleau ci-dessous pour déterminer
le paramétre de dureté d’eau approprié. Reportez-vous au
tableau ci-dessous pour déterminer le paramétre de dureté
de l'eau,

PARAMETRE DURETE

0 (paramétre par défaut) . D&dgfgal

ey

546 g/gal

7 4 8 g/gal
8311 g/gal

12 313 g/gai
14 415 g/gal
16 217 g/gal
18 & 19 g/gal
20 & 22 g/gal
23 a24 g/gal

L= O I = T < B I 3 I I .

ury
L]

25+ g/gal
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Réglage des options de l'ufilisateur :

4

2

Appuyez sur Cancel (Annuler) deux fois,

Enfoncez la touche Options pendant environ trois
secondes jusqu'a ce que « User Set Up » (Configuration
de l'utilisateur) apparaissent sur I'écran.

Appuyez sur Optlons plusieurs fois pour faire défiler la
dureté de ['eau. ‘

Appuyez sur Enter (Entrer) pour faire défiler ou
sélectionner le paramétre voulu,

Appuyez sur Cancel (Annuler} pour quitter la
configuration de I'utilisateur,



DEPANMAGE

Dépannage

Le lave-vaisselle ne fonctionne pas. SED

. Respectez toutes lss lois provinciales et lacales lors
de Pentreposage, le recyclage ou I'élimination des
lave-vaisselle non utilisés,

¢ Assursz-vous qu’il y a du courant.

= Vérifiez Ialimentation électrique vers le lave-vaisselle et
gue le disjoncteur de la résidence est en marche.

rrR—

| —

* \rifiez que le verrouillage pour enfants, la fonction
Shabbath et le mode salle de démonstration nie sont
pas activés.

Sub-7ero, Sub-Zero & Design, Sub-Zerc & Snowflake Design, Dual Refrigeration, The tiving Kitchen, Great American Kitchens The Fine Art of Kitchen Design, Wolf, Wolf &
Design, Wolf Gourmet, W & Design, fes boutons de couleur rouge, Cove et Cove & Design sont des marques déposées et de service de Sub-Zero Group, Ine, et ses filliales.
Toutes les autres marques de commerce appartiennent 3 leurs propriétaires respectifs aux Etats-Unis et dans d’autres pays,
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ELICA PRO SERIES
AREZZIO

Arezzo provides professional grade performance, while
being discreetly mounted inside the cabinetry.
Avdilable in 28 %" width with a 600 CEM blower, and
eguipped with a 1200 CFM blower for widihs of 34 14",
40" and 46 %" for extraordinary ventilating power,

The extra depth (227} is ideal for supperting powerful
professional ranges. Plus the All-In-One design avoids the
need to purchase a stainless liner. Hidden metallic infout
knob controls operate the 4-speed blower and LED
lighting.

aria nuova

EAR428S3 | EAR134S3 | EARI40S3 , EAR14453
EAR42854 § EART3454 | EAR14054 | EAR14454
285" 34" 405" 485"
(724cm) | (876cm} | (103em) | (118em)

] 22” "
(55.9 cmy) {55.9 cm) {55.9 cm)
57/16" {13.8 cm)
612" [16.4 cm)
27 6" {70 cm)

12 76" {31.6 cm)

29731 " (757 cm)

101/8" (25.7 cm)

10" (25.4 cm)

34" (1.9 cm)

12" (30.4 cm)



ELICA PRO SERIES

AREZZIO

aria nuova

(W)
SPECIFICATIONS

28" Unit 34" Unit 40" Unit 46" Unit
Model: EAR62853 EAR13453 EAR14083 EAR14653

EARS2854 EART3454 EAR14054 EAR14654
Dimensions: BU2"Wx22'Dx 11 1/2°H| 34 1/2"Wx 22"D x 17 1/2°H | 40 1/2"W x 22°D x 11 1/2°H] 46 1/2"W x 22"D x 11 1/2H
Blower Type(infermnal):| 600 CFM{4-speed} | 1200 CFM(4-speed) | 1200 CFM({4-speed) | 1200 CFM{4-speed]
Blower Performance:
Speed 1 90 CFM 380 CFM 380 CFM 380 CFM
Speed 2 330 CFM 660 CFM 660 CFM 660 CEM
Speed 3 490 CFM 950 CFM 950 CFM 250 CFM
Speed 4 600 CFM 1200CFM | 1200 CFM 11200 CFM
Noise (sones): Min:2  Max:9.é  Min:2.05, Max:7. 5 Min:2.05, Max:75 Min:2.05, Max:7.5
wWoking Speed
Finish: Stainless Steel
Controls: ) - Fully retractable rotating knobs with blue bcckhghﬂng _
llumination: 2LED, 7.5 Wattts | 2 LED, 7.5 Watis l ALED, 7.5 Warts I 4 LED, 7.5 Watts
{replaceable tamps 1 intenstty) . n
Filter Type: Dlshwosher—Sofe Professmncl S’romless Steel

Angled Baiffle Filters:
Duct Transitfion:
Installation Type:

o2 2 s
10" Round with BackDraft Damper (fop only) |
Ducted Ihstallation Only

Electricai: 120V -60Hz

CONSUMARBLE PARTS:

Replacement GFO9EA GFO?GA GFO9FA GFQO%EA
Grease Filter (1):

PLUS FEATURES

to replace in seconds

HUSH SYSTEM - An exclusive sound deadening technolegy that
effectivelyreduces sound levels by over 35%

LED CONSUMER REPLACEABLE BULB - High quaiity LED lighfing
usually requires a skilled fechnician to replace lamps. Avoid this
expense with Elica’s new LED lamps that enable homeowners

SEAMLESS CRAFTSMANSHIP - Heavy gauge stainless steel
“Seamless” consfruction thai delivers refined elegance.

*Consumable parts are sold in units of one {1). Order accordingly

STAINLESS STEEL BAFFLE FILTERS WITH GREASE COLLECTORS -
Designed for high airflow cooking, the "$” shape design fraps
high volumes of grease

PROFESSIONAL PERFORMANCE - Special features and high
performances for models with aspiration capacity between
600 and 1200 CFM's

HEAT GUARD - Senses extrame temperaiures (>158 degrees)
and automaticaily adjusts the blower speed to HIGH



HOME APPLIANCES .. S L T

Life's Good

WM8900HBA

6.0 cu.ft. Capacity Front Load Washer

TurboWash™ 2.0

Steam Technology

LG ThinQ Technology (WIi-Fi Enabled}
Al DD™ |

ENERGY STAR® Qualified

SmartDiagnosis™

Enjoy new ways to control your
home with LG smart appliances

LG Th - QTM « Start the laundry while you're out shopping
H n » Getalerts when the cycle is fnished

« Waorles with the LG ThinQ® app
8y o (O%
CAPACITY . T e :
Capacity {cuft) 5.0 SmartDiagnosis™ (v3.0) -
areeaRance S R~ -
Design Look Front Control Remote Start and Cycle Monitor -
Intelligent Electronic Controls with LED Display - Energy Menitoring .
Tough Bugtens - MOTOR ) o : o ) . .
Dial-A«Cycle™ - Motor Type ] ST 1n\}érter Din;ect Drive Moror
ENERGY ) [ Max RPM 1,300
EMERGY STAR” Quahﬁed - Axis Hortzortal
CEE Tier 2 "MATERIALS ARG FiniSHES. 7 T o
WASH PROGRAMS . L T s i NeveRust™ Stainless Steel Drum .
Normal, Heavy Duty, Bedding, Allergiene™, Bright White, Cabinet Palnted Sceal
No, of Programs - T2 Tub Clean, Delicates, Perm, Press, Spartswear, Towels, Control Panel Plastic
Speed Wash, Downloaded Top Plate Painted Steel
Door/ Rim Glass/Chrome {With Dark Blue Tinzed Square Cover)

TurboWvash®, Steam, Preswash, Remote Start, Delay

Ne, of Options - 13 \iVash, Wi-Fi, Add [rem, Extra Rinse, Control Lock, Drum All Availabla Colours . N  Black Steel {B)
Light, ColdWash, Signal, Spin Only POWER SOURCE R R i
Ratings UL Listed
No. of Wash/Rinse Temps s Elactrical i
d Exctra Hot, Hot, Warm, Cold, Tap Cold lactrical Requirements 120V, 10 Amps
Spin Speeds 5 . Tpe e e . Electric
No. of Water Levels Load Sensing OPTIGNSIA_CCESSORIES_ S A L -
Ne. of Seil Levels 5 Pedestal WOPSE
FABRIC CARE FEATURES - ) B Pedastal (WyHxD) 29% 13 5/8"x 20 142"
TurboWash™ 2.0 o ’ . ) Sidekick™ Pedestal Washer WD200CE
Steam Technology - Sidekick Pedestal Washer 28" %14 /8" x307/8"
Allergiene™ Cycle - -M.XH).(J.}.) SV e e (52 3"4 .D Wm door OPEF)
ColdWash™ Opricn B L Dewslwsoo o R
CONVENENCE FEATURES (Washer) ’ ’ : Product (WxHxD) (2597 ;'429 g.f:‘l’% ﬁur open)
TrueBatance™ Anti-Vibration System - - " -
Prawash, Main Vwash (with liquid detergent cup), Bleach Carton (k@) 2 3/87x 48 314" x 33 3/4
4 Tray Dispenser [ @ Aent ep), Seac Weight (Product/Carton) _ o 225/ 25135 bs. R
LoDecibe!™ Quiet Operation - LIMITER WARRANTY . . L .
End of Cycle Signal - 1 Year Parts and Labour, 3 Years an Drum, 10 Years on
Direct Drive Mctur
LoadSense - - e e e e e e U e B —
Child Lock* . UPCCODES . DU
Auto Suds Removal - WMBS0OHEA 195174024825
Leveling Legs 4 Adjustable Legs DBLEX85008 195174039571
Easy Loading TiTub™ - WDP5B 048231026468
WDZO0CE 048231026482
KSTKZ 048237013017

© 2020 LG Electronics Canads, Inc, Al rights reserved. “LG Lifes Good” is a registered trademark of LG Corp. All other product and brand names are trademarks or registered trademarks of their respective owners. Design, features and specifications are subject to
change without notice. Non-metric weights and measurements are approximate, Some featuras may require krernet access. Content and services may vary by product and are subject to change without natice. 04/17/20



DLEX8900B / DLGX8901B

LG ProBuilder

g 2}2"‘7«" Ehebs

9.0 cu. ft. TurboSteam®
Front Load Dryer

= 8.0 cu. ft. Mega Capacity
* TurboSteam® Technology

= SteamSanitary™ and SteamFresh™ Cycle
= Al Fabric Sensor / Smart Pairing™

= 12 Cycles / 12 Options
= Sensor Dry System

« FlowSense™ Duct Clogging and Lint Filter Indicators
» NeveRust™ Stainless Steel Drum
* LG ThinQ® Technology (Wi-Fl)

COLOR AVAILABILITY

| CONVENIENCE

Yes

€& DLEX8900B (Electric) — Black Steel Drum Light
; Control Lock Yes
DLGXSO?B (Gas) ~ Black Stael FlowSense™ Duct Clogging Yes

"CAPACITY & MATCHING WASHER Incicator
Capacity (cu. ft.) 2.0 End of Cycle Signal Yes

Matching Washer WME200HBA Remaining Time Display / Status | Yes
APPEARANCE _ o - : indicator(s)

Electronic Controls with LED Yas Reversible Door Yes

Display Venting Cption Electric: 4 Way Venting
Touch Buttons Yes Gas™ 3 Way Venting
Digl-A-Cycle™ 3 Minute Installation Check Yes

‘BRYER CYCLES
Number of Cycles

Yes

12

Sensor Dry Cycles

Normal, Perm Press, Towels,
Delicates, Heavy Duty
SteamFresh”, SteamSanitary™,
Bedding, Small Load

Manual Bry Cycles
DRYER OPTIONS -
Number of Options

Speed Dry, Air Dry, Downloaded

12

Options

TurboSteam®, Damp Dry Signal,
More Time, Less Time, Wrinkle
Care, Energy Saver, Control
Lock, Reduce Static, Signal,
Drum Light, Wi-Fi, Remote Start

Temperature Settings

High, Medium High, Medium,
Low, Ultra Low

Prying Levels

Very Dry, More Dry, Normal Dry,
Less Dry, Damp Dry

Manual Dry Times

FABRIC.CARE .
Steam Technology

60 min., 50 min, 40 min, 30
min, 20 min,, More Time / Less
Tirme

TurboSteam®

Sensor Dry

Yes

Precise Temperature Control
with Variable Heater

Yes

Leveling Legs

4 Adjustable Legs

ADA Compliant
SMART FEATURES

No

. Yes

Wi-Fi Enabled

ThinQ® Technology Yes
ThinQ Care Yes
SmartDiagnosis™ Yes
Remote Monitoring & Yes

Notifications
MATERIALS AND 'FINISHES'_ E
Drum Material

NeveRust™ Stainless Steel

Door / Rim

Glass / Chrome

'TECHNICAL SPECS

Dacer Cover

Electrical Requirements

Electric: 240V, 30 Amps

Dark Blue Tinted Square Cover

Gas: 120V, 15 Amps

Gas Dryer BTU Rating

20,0660

Power Cutlet Location

Within 48" of Either Side

Plug Type Gas: 3-Prong (Cord Attached
to Unit) Electric: 4-Wire (Cord
Required)

ENERGY STAR® Certified Yes

Combined Energy Factor {CEF}

Electric: 3.94 / Gas: 3.49

&/24 1of5



DLEX8900B / DLGX8901B LG Pro Builder

| OPTIONAL ACCESSORIES - ‘DIMENSIONS ~ =

29" x D /" x321/g" o

Padestal WDP5B Product (W x Hx D)
Pedestal (W x H x D} 29" x141/g" x307/g" Depth with Door Open 59"
Stacking Kit KSTK2 Cutout Dimensions (W x Hx D) {31"x41" x 37 /5" (34 /3" [ for
Drying Rack MGR62082001 Side or Bottom Venting)
LF Conversion Kt 383EEL3002D Carton Dimensions (W x Hx D} |311/2"x 45 1/g" x 33 7/g"
Side Vent Kit 3B3EELI0OIL Approx. Weight (Product / Electric: 155 Ibs. / 170.6 Ibs.
Carton) Gas: 161 lbs. / 171.5 lbs,
CLIMITED WARRANTY v - 0 o
Parts and Labor 1 Year
Dryer Drum 3 Years (Parts Only)

DIMENSICONS / CLEARANCES
SPACING FOR RECESSED AREA OR CLOSET INSTALLATION

The following clearances are recommended for the appliance.
14" max. e— + Additional clearances should be considered for ease of installation and servicing.
olp [(356 mm) » Additional clearances should be considered on all sides of the dryer to reduce noise transfer.
‘\ L] N
&g;g’r’n' ) CLOSET VENTILATION REQUIREMENTS
Y Closets with dogrs must have both an upper and lower vent to prevent heat and moisture buildup
4 in the closet. One upper vent opening with & minimum epening of 48 sq. in. (310 cm2) must be
installed no lower than € feet above the floor. One lower vent opening with a minimum opening of
24 gq. in. (155 cm2) must be installed no more than one foot abova the floor. Install vent grilles in
the door or cut down the door at the top and bottom to form openings. Louvered doors with
O equivalent ventilation openings are also acceptable.

- There should be at least a little space arcund the dryer (or any other appliance) to eliminate the
| 17 30155 5 [ L ) ) s
(25 mm) (814 mm) (127 mm) transfer of vibration from ene appliance to another. If there is enough vibration, it could cause
appliances to make noisa or come into contact, causing paint damage and further increasing noise.
- No other fuel-burning appliance can be installed in the same closet as a dryer.

_ 3" {76 mm)
48in2 _y 3%
{310 cmz)_) RRR T ofo
& =4 D@ﬂ
40 13746"
(1036 mm)
24in% gy | ¥
{155 cm2) T3 @6 mm *
"= | 29" | <1 1" 2g"—[— 1
(25 mrr'l_))-H (737 mm) {25 mm} {25 mm) i<_(737’ mm} ”ﬁs mm)

6/24 20f 5



DLEX8900B / DLGX8901B LG Pro Builder

DIMENSIONS / CLEARANCES

INSTALLATION SPACING FOR RECESSED AREA OR CLOSET, WITH STACKED WASHER AND DRYER

1 3" (Temm) 6"(152 mm}
48in2 5 SEEER =
{310 cm 2 ) Lo nnre. s, -—@
0
o ¢ mm) 5.
LS|
24in2 _y m ©
{155 cm 2) T (76 mm)
l 4" _»' - [ 5 1/5m 1= | DG g
{25 mm} {140 mm} {25 mmy} (737 mm) {25 mmy}

FDiffers depending on the washer dimensions.

CLEARANCES WITH OPTIONAL PEDESTAL BASE
For cabinet installztion with a doar, minimum ventilation openings in the top of the cabinet are required.

7" {178 mm)
e

Ui

I o
(22% mmy)
|:| =N
O
\ 5" 321 151" 17> k= 29" fe -

- (127 mm} (814 mm) (25 mm) 25 mm) (737 am) (25 mm)

5/24 3of5



DLEX8900B / DLGX8901B LG Pro Builder

VENTING THE DRYER DUCTWORK

+ [f connecting to existing ductwork, make sure it is suitable and clean before
installing the dryer. Wall Cap Type | Number Maximum

* Venting must conform to local building codes, of 30 ler.'gth of 4':’th

Elbows diameter rigid

« Gas dryers MUST exhaust Fo_ the ou.td'oc.nrs. . o metal duct

» Use only fl-mch (10,2 cm) l_’lgld, semr-rlg:d or flexible metal ductwork inside the Recommendod o 55 fr. (19.8 m)
dryer cabinet and for venting outside,

« The exhaust duct must be 4 inches (10.2 ¢m) in diameter with no obstructions. .I 1 55 ft. (16.8 m)
The exhaust duct should be kept as short as possible. Make sure to clean any (102 mant 2 47 ft. (143 m)
old ducts before installing your new dryer, 3 36 ft. (1.0 m)

+ Rigid, semi-rigid or flexible metal ducting is recommended for use between the D
dryer and the wall. All nen-rigid metal transition duct must be UL-listed. Use of {102 mm) 4 28ft.(85m)
other materfals for transition duct could affect drying time, Use only for 0 55t {16.8 m)

= Ductwork is not provided with the dryer. You should obtain the necessary _shortrun 1 47 ft. (143 m)
ductwork locally. instaltations
The vent hood should have hinged dampers to prevent backdraft when the 2 41ft. (125 m)
dryer is not in use, ~ 3 30f (@A m)

e

* The total length of flexible metal duct must not exceed 8 ft. {2.4 m). (6;5/1121m) 4 22 ft. (6.7 m)

NOTE:

+ Deduct 6 ft. (1.8 m) for each additional elbow. Do not use more than four 90°
elbows.

ROUTING AND CONNECTING DUCTWORK

NOTE:

Follow the guidelines below to maximize drying performance and reduce lint buildup and condensation
in the ductwork. Ductwork and fittings are NOT included and must be purchased separately.

= Use 4-inch (10.2 ¢m) diameter rigid, semi-rigid or flexible metal ductwork.

* The exhaust duct run should be as short as possible,

* Use as few elbow joints as possible.

* The male end of each section of exhaust duct must point away from the dryer.

+ Use duct tape on all duct joints,

+ Insulate ductwork that runs through unheated areas in arder to reduce condensation and tint huildup
on duct surfaces.

* Incarrect or inadequate exhaust systems are not covered by the dryer warranty. Dryer failures or
service required because of such exhaust systems will not be covered by the dryer warranty.

6/24 4daf5



DLEX8900B / DLGX8901B

LG Pro Builder

CONNECTING GAS DRYERS

Gas Supply Requirements

- As shipped from the factory, this dryer is configured for use
with natural gas (NG). It can be convertad for use with propane
{LP) gas. Gas pressure must not axceed 8-inch (20.4 cm) water
column for NG, or 13-inch (33.1 cm) water column for LP,

* A qualified service or gas company technician must connect
the dryer to the gas service.

Electrical Requirements for Gas Models Only

« This dryer must be plugged into a 120-VAC, 60-Hz. grounded
outlet protected by a 15-ampere fuse or circuit breaker,

+ This dryer is equipped with a three-preng grounding plug for
protection against shock hazard and should be plugged directly
into a properly grounded three-prong receptacle. Do not cut or
remecve the grounding prong from this plug.

CONNECTING ELECTRIC DRYERS

Electrical Requirements for Electric Modals Only

» This dryer must be connected to 2 grounded metal, permanent
wiring system, or an equipment-grounding conductor must
be run with the circuit conductors and connected ta the
equipment-grounding terminal or lead on the dryer.

« The dryer has its cwn terminal block that must be connected
to a separate 240 VAC, 60-Hertz, single-phase circuit, fused
at 30 amperes {the circuit must be fused on both sides of the
line). ELECTRICAL SERVICE FOR THE APPLIANCE SHOULD
BE OF THE MAXIMUM RATE VOLTAGE LISTED ON THE
NAMEPLATE. DO NOT CONNECT THE APPLIANCE TO 110-,
115-, OR 120-VOLT CIRCUIT.

- If the branch circuit to dryer is 15 ft. {4.5 m) or less in length,
use UL {Underwriters Laboratorias) iisted No.~10 AWG wire
(copper wire only), or as required by local codes. If over 15 ft.
(4.5 m), use Ul-listed No.-8 AWG wire (copper wire only), or as
required by local cedes. Allow sufficient slack in wiring so the
dryer can be moved from its normal lecation when necessary,

» The power cord (pigtail) connection between the wall
receptacle and the dryer terminal block IS NOT supplied with
the dryer. Type of pigtail and gauge of wire must conform to
local codes.

- LG E Business
i Solutions

and are subject to change without natice,

ELECTRIC & GAS CONNECTION LOCATIONS

Power Cord
Location Teminal
{Gas Block
Models) L Access
Panel
{Electric
Models)
Gas e — Exhaust
Connection Duct
Location Qutlet
(Gas Models)

FOUR-WIRE POWER CORD

« A 4-wire connection is required for all mobile
and manufactured home installaticns, as well
as all new construction after January 1, 1995.

+ A Ul-listed strain relief is required.

« Use a 30-amp, 240-volt, 4-wire, Ul-listed
power cord with #10 AWG-minimum copper
conductor and closed loop or forked terminals
with upturned ends.

FOQUR-WIRE DIRECT WIRE

* A 4-wire connection is required for all mobile
and manufactured home installations, as well
as all new construction after lanuary 1, 1996.

+ A Ul-listed strain relief is required.

+ Use Ul-listed 4-wire #T0 AWG minimum
copper
conductor cable. Allow at (east 5 ft. (1.5 m) of
wire to allow for removal and reinstallation of
the dryer,

© 2024 LG Electronics USA, Inc. All rights reserved. "LG Life’s Good” is a registared trademark of LG Corp. All other product and brand names
are trademarks or registered trademarks of their respective owners, Dasign, features and specifications are subject to change without notice.
Nen-meatric waights and measurements are approximata, Some features may require internet access. Content and services may vary by product
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